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In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

All praise is for Allah, Lord of the worlds.

The Beneficent, the Merciful.

Owner of the Day of Judgement.

You only do we worship, and You only do we beg for help.

Guide us on the Straight Path.

The path of those whom You have favoured; not (the path) of those on whom is (Your) anger,
nor of those who have gone astray. (1:1-7)
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Arabic Honorific Symbols

% Jalla Jalalahu, Majestic is His Majesty

% Subhanahti wa Ta‘ala, The Glorified and the Exalted

& Allahu Akbar, Allah is Supremely Great

¥~ SubhanAllah, Glorified is Allah

2 sallallahu “alayhi wa Sallam, May Allah bless him and grant him peace
(e ‘Alayhissalam, Peace be upon him

W < Alayhassalam, Peace be upon her

% <Alayhimussalam, Peace be upon them

A Rady Allahu ‘Anhu, May Allah be pleased with him

¢ Rady Allahu ‘Anha, May Allah be pleased with her

s Rady Allahu ‘Anhum, May Allah be pleased with them (m)

¢ Rady Allahu ‘Anhunna, May Allah be pleased with them (f)

<#50% Rady Allahu <Anhum Ajmain, May Allah be pleased with them (m)
#s NafanAllahu bih, May Allah make us benefit from him

-#> Rahmatullahi ‘alayh, May Allah have mercy on him

/% Rahmatullahi ‘alayha

i Rahmatullahi ‘alayhim, May Allah have mercy on them



KEY TO THE ARABIC TRANSLITERATION

The Arabic alphabet and its transliteration

The Arabic Transliteration

Letters

\ a

<@ b

O t

< th underlined
z i

C h italicised
¢ kh underlined
3 d

3 dh underlined
D) r

B Z

& S

U sh underlined
ua s italicised
Ua d italicised
L t italicised
L z italicised
& ¢ inverted apostrophe
¢ gh underlined
< f

S q

& k

J I

a m

J n

> h

5 w

¢ y

e > apostrophe
a elongated “a”
1 elongated “i”
il elongated “u”



Links to the web pages:

The Arabic Alphabet and Its Transliteration

www.igra.net/About/key.php
www.madrasahidaya.net/ArabicAlphabet.html
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(c) The Exalted Destiny of the other Prophets“*
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1. ISLAM, IMAN, AND IHSAN

(A) Islam
ST ald
Mukhlisina lahu’d-din(a), making their devotion to Him with sincerity, (98:5)
LAl
Dinu’l Qayyimah, the right religion (Islam), (98:5)
o2 &5
Wa liya din, and for me, my religion (of Islam), (109:6)
T s

Dinillah(i), Allah’s (approved) religion (Islam), (110:2)

(B) Iman (Belief, Faith)

oo 3 Go &
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Illalladhina amanti wa ‘amilus-salihati lahum ajrun ghayru mamniin, Except those who believe
and do good deeds, for them is an unending reward, (84:25)
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Innalladhina amant wa ‘amilus-salihati lahum jannatun tajri min tahtiha’l anhar(u), dhalika’l
fawzu’l kabrr,

Indeed, those who believe and do good deeds, for them are gardens (of Paradise) beneath which
streams flow, that is the greatest triumph, (85:11)

(Alladhina amant wa ‘amilus-salihat(i) occurs 51 times in the Qur’an)

ma sha’ Allah, whatever Allah (3£) Wills, (87:7)
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Ya ayyatuha’n-nafsu’l mutmainnah. Irji‘1 i1a Rabbiki radiyata(n) mardiyyah. Fa’dkhuli fi ‘Ibadi.
Wa’dkhuli Jannati,

(It will be said to the pious believers): O you peaceful soul. Return to your Lord well pleased

(with Him as your Lord), well-pleasing (to Him). So enter among My chosen devotees. And
enter My garden of Paradise, (89:27-30)

/’9/,‘0 07 /../ > w /../a |\ - 'a‘o/ 4 z 5{
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Thumma kana minalladhina amanu wa tawasaw bi’s-Sabri wa tawasaw bi’l-marhamah,

While being of those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to
be merciful, (90:17)

223 J\:’ 35359
wa saddaga bi’l husna, and believed in the Best, (92:6)
| gialz &,.5\
alladhina aman, those who believed, (95:6)
5 A s ;u,\wﬁjl& 2 T &)

Innalladhina amant wa ‘amilus-salihati ulaika hum khayru’l bariyyah, Indeed, those who believe
and do good deeds, they are the best of creatures, (98:7)

1a a'budu ma ta‘budiin, I do not worship what you worship (idols), (109:2)

wa la ana ‘abidiin ma ‘abadtum, and I will never worship what you worship (idols), (109:4)
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Qul Huwallahu Ahad. Allahus-Samad. Lam yalid wa lam yitilad. Wa lam ya kullaht kufuwan ahad,
Say (O Beloved Prophet 335)! He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on Whom all
depend. He begot not, nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) to Him, (112:1-4)

(C) Ihsan (Spiritual Excellence, Tasawwuf)

P

T
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Qad aflaha man tazakka, certainly, he attained success who purified himself (his body and his
heart to achieve spiritual excellence), (87:14)
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Wa ma adaraka ma’l ‘aqabah. Fakku ragabah. Aw it‘amun fi yawmin dhi masghabah. Yatiman
dha maqrabah. Aw miskinan dha matrabah. Thumma kana minalladhina amant wa tawasaw bi’s-
sabri wa tawasaw bi’l marhamah. Ulaika ashabu’l maymanah,

And what will convey to you what the steep ascent is? (these are good deeds, such as) Freeing a
slave from bondage. Or giving food (to the hungry) on a day of extreme hardship. Such as an
orphan kin. Or to a needy person (lying in the dust) who has utterly nothing. While being of
those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to be merciful.
These are the Companions of the Right (Hand) (the blissful on the Day of Judgement),

(90:12-18)
\ -~ S-/} O:a

man zakkaha, who purified it (the heart of its diseases such as malice, arrogance, envy, bad
thoughts and so on), (91:9)
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Wa sayujannabuha’l atqa. Alladhi yu’ti malaht yatazakka. Wa ma li ahadin ‘indahii min
ni‘matin tujza. Illabtigha’a Wajhi Rabbihi’l A‘la,

And far removed from it (hell) will be the most pious. Who gives his wealth to purify himself.
And he owes no favour to anyone to be paid back. Except to seek the Countenance of his Lord,
the Most High, (92:17-20)



2. ASMA’ AND SIFAT

(A) Asma’ Allah al-Husna (the Most Beautiful Names of Allah

&
Allah, Allah, (79:25), (82:19), (85:9), (85:20), (87:7), (95:8), (98:2), (110:1-2), (112:1-2)
s
ar-Rahman, the Beneficent, Merciful, (78:37-38)
w2
al-Karim, the Generous, (82:6)
25!
al-‘Aziz, the Almighty, (85:8)
IWER|
al-Hamid, the Most Praiseworthy, (85:8)
f\:@:i
Shahid, Witness, (85:9)
5
al-Ghaftr, the Oft-Forgiving, (85:14)
i
al-Wadiid, the One full of love (towards the pious true believers), (85:14)
al-Majid, the Glorious, (85:15)
g

(la) Qadir, (certainly is) Omnipotent, Able, (86:8)

(la) Khabir, (certainly is) All-Aware, (100:11)

as-Samad, The Everlasting Sustainer on Whom all depend, (112:2)

Malik, The King, (114:2)



(B) Verses that end in Asma’ Allah de
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wa’l-Amru yawma’idhin Lillah(i), and the Command on that Day (of Judgement), is (entirely)
with Allah, (82:19)

O 155 fa o455 8

inna Rabbahum bihim yawma’idhin la Khabir, on that Day (of Resurrection), their Lord surely is
All-Aware about them, (100:11)

@ 5. @ S‘\" EY ‘\"
Allahus-Samad, Allah, the Everlasting Sustainer on Whom all depend, (112:2)
(C) More Sifat (The Noble Attributes) of Allah
<)
Rabb, Lord, Sustainer, (78:37)
82,
)

Rabbu hu, his Lord, his Sustainer, (79:16), (82:6), (83:6), (83:15), (85:12), (87:1), (89:6),
(91:14), (92:20), (93:3), (106:3), (110:3), (114:1)

S s
Dhi’1-*Arsh(i), Owner of the Throne, Lord of the Throne, (81:20)
Graliadl &5
Rabbu’l-‘alamin(a), Lord of the worlds, the Cherisher of the worlds, (81:29)
35
Rabbi him, their Lord, (83:15), (97:4), (98:8)
_ s
»
Huwa, He, (85:13)
Jei

al-A‘1a, the Most High, (87:1), (92:20)



Rabbi, my Lord, (89:15)

&)
Rabbika, your Lord, (94:8), (96:1)
bi Ahkami’l hakimin, the Greatest of all rulers, the Greatest of all judges, (95:8)
&L
Rabbuka, your Lord, (96:3), (105:1)
S|
al-Akram, the Most Generous, (96:3)
Rabbah(i1), his Lord, (98:8)
&
Rabbaka, your Lord, (99:5)
G
&
Rabbahum, their Lord, (100:11)
Rabbihi, his Lord, (100:6)
t\os
e
Tawwab(a), the Ever-Relenting, (110:3)
s
Ahad, One and Only, (112:1)
o5
(bi) Rabb-i’1-falaq, (by) the Lord of the daybreak, (113:1)
IR

(bi) Rabbi’n-nas, (by) the Lord of mankind, (114:1)

Tlah, God, (114:3)



(D) Asma’ an-Nabi 3 (the noble attributes of Prophet Muhammad &)

Mundhir, Warner (3”55) (79:45)

Mudhakkir, one who reminds (i”c‘*ﬁ) (88:21)

al-Bayyinah, the Clear Proof (Prophet Muhammad 3”:“‘5) (98:1)

Rastilun-Minallah(i), A Prophetic Messenger from Allah, (98:2)

(E) Asma’ al-Qur’an (the noble names of the Qur’an in the Qur’an)

al-Qur’an, the Qur’an, (84:21), (85:21)

Tadhkirah, Admonition, Reminder, (80:11)

Suhuf, Pages, Scriptures, (80:13), (98:2)

Mukarramah, Honoured, (80:13)

Marfu‘ah, Exalted, (80:14)

Mutahharah, Purified, (80:14), (98:2)

~ 2 58

SURENES



Dhikr(un), Reminder, (81:27)

Majid, Glorious, (85:21)

(la) Qawlun Fasl, (Surely, it is the) Decisive Word, (86:13)



3. ARKAN AI-IMAN (Pillars of Faith)

(A) Belief in Allah %

(a) Pure Islamic Monotheism
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Qul Huwallahu Ahad. Allahus-Samad. Lam yalid wa lam yiilad. Wa lam ya kullahti kufuwan
ahad,

Say (O Beloved Prophet 3”:”“5;)' He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on
Whom all depend. He begets not nor was He begotten. And there is none equal (or comparable)
to Him, (112:1-4)

(b) Allah % is the Creator
Najcal(i), We (Allah %) made, (78:6)
Eote
Banayna, We (Allah ) built, (78:12)
_ sh
S

Nukhrija, We (Allah i"“-’) bring forth (grains and vegetables from the earth), (78:15)

Banaha, He (Allah : i"'-') constructed it (the heaven), (79:27), (91:5)

Rafa“a samkaha fa Sawwaha, He (Allah %

=) raised its ceiling (the heaven), and He (Allah 3
perfected it, (79:28)

10
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Dahaha, He (Allah %) spread it (the earth), (79:30)

“y -2

Arsaha, He (Allah %) has firmly fixed them (the mountains), (79:32)
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Mln ayyi shay’in Khalagahti, min nutfatin Khalagaha fa-Qaddarah(i), From what did He (Allah
3£) Create him? From a sperm-drop He Created him and then He Proportioned him, (80:18-19)

|25~
+

Anbatna, We (Allah %) cause to grow, (80:27)

& aaas a3z s ool

Alladhi Khalagaka fa Sawwaka fa ‘Adalak(a), He (Allah #£) is the One Who Created you, then

Proportioned you right, then Balanced you, (82:7)

@ ///\.w\.ﬁa‘)j.socg\é

) is the One Who Originates (the Creation

@ ’ ”’fdjo-g.ﬂ\

Innahtt Huwa Yubdi’u wa Yu‘id, verily, He (Allah
of everything), and then repeats it, (85:13)

Alladht Khalaqa fa Sawwa, He (Allah ¢ :.l"-') is the One who Created, then He Proportioned
(Perfected it), (87:2)

i

OINIVERRE 6»5\3

Walladhi Qaddara fa Hada, and He (Allah g il“-') is the One who Pre-determined, then Guided,
(87:3)

11
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Walladht Akhraja’l mar‘a, and He (Allah ¥€) is the One who brings forth the pasture, (87:4)
kayfa khuligat, how (the camels) are created (by Allah ¢
L3y &S
kayfa rufi‘at, how (the Heaven) is raised high (by Allah %
S
kayfa nusibat, how (the mountains) are fixed (by Allah %
kayfa sutihat, how (the earth) is spread out (by Allah %5
srayfedls
Khalagna’l insan(a), We (Allah 3%) Created man, (90:4)
Tahzha, (Allah %) spread it (the earth), (91:6)
iy

Sawwaha, He (Allah i"“?) proportioned it (the soul), (91:7)

© &Y S gl 3

wa ma Khalagadhdhakara wa’l untha, and by Him (Allah g i""-’) Who Created the male and the
female, (92:3)
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Lagad Khalagna’l insana fi ahsani tagwim, Indeed, We have Created man in the best mould,
(95:4)

12
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Igra’ bi’smi Rabbikalladht khalag(a), Recite in the Name of your Lord Who Created, (96:1)
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Khalaqga’l insana min ‘alaq, He Created man from a clinging clot (of congealed blood), (96:2)

(c) Other verses about belief in Allah %

Anzalna, We (Allah i'*':') caused (rain water) to come down, (78:14)

Ayatina, Our Signs, Our verses (of the Holy Qur’an), (78:28)

Andharna kum, We (Allah %) have warned you all, (78:40)

H/’/./“;‘ ;w/ “,j\
e O O

I1a Rabbika Muntaha ha, to your Lord is its finality, (79:44)
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Yassara hii, He (Allah i"’:') makes (the way) easy for him (for his birth), (80:20)
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535

Amata hii, He (Allah %€) causes him to die, (80:21)

PP

PRI PRI
@ ikl £ 15) 28

Thumma idha sha’a Ansharah(@), Then, when He (Allah : i""-‘) Wills, He will Raise him (from the
dead), (80:22)
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md Amara hii, what He (Allah %) Commanded him, (80:23)
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Anna sababna’l ma’a sabba, how We (Allah i""-’) cause (rain) water to pour down, (80:25)
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thumma Shaqaqna’l ard(a) shaqqa, then We (Allah g f.l"-') cause the earth to split, (80:26)
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wa ma tasha’lina illa an-Yasha’Allahu Rabbu’l ‘Alamin, And you cannot wish until Allah (': i"“-’),
the Lord of the worlds, so wishes, (81:29)

with Allah (3£), (82:19)

li Rabbi’l-Alamin(a), before the Lord of the worlds, (83:6)
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wa adhinat li Rabbiha wa huqgat, And it listens to (and obeys) its Lord, and as it rightly must,
(84:2)

Inna Rabbahii kana biht Basira, indeed, his Lord has been ever Watching him, (84:15)
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Wallahu A‘lamu bima yt‘tn, and Allah (\7 il“-') Knows best what they are hiding (in their hearts, of
disbelief and denial), (84:23)

[a ,5 ’m/ .z 0 > ~ .5,0
U?JY\) ;:A’M \ é/U:é )33 LQ:XB\
Alladht Lah@ mulku’s-samawati wa’l ard(i), The One (Allah %

% ) to Whom belongs the
Dominion of the heavens and the earth, (85:9)

Lok s K A
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Wallahu “ala kulli shay’in Shahid, and Allah (¥£) is Witness over everything, (85:9)

I
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Fa‘‘alun lima Yurid, He (Allah g i"“-’) is the Doer of whatsoever He Intends, (85:16)
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() Qadir, (certainly) He (Allah 4€) has all the Power, is All-Able, (86:8)

[lla ma sha’ Allah Innaht Ya‘lamu’l jahra wa ma yakhfa, Except what Allah (':- ) Wills, indeed,

He (Allah #£) Knows the manifest and what is hidden, (87:7)

Byl 37285

) will ease you to the Easy Way, (87:8)

wa Nuyassirruka 11’1 yusra, and We (Allah

@g\j& u\:"’/wmf 2%

fa Sabba ‘alayhim Rabbuka sawta ‘adhab, so your Lord unleashed on them a scourging
punishment, (89:13)

& szl &5 &)
Inna Rabbaka la bi’l mirsad, indeed, your Lord is Ever Watchful, (89:14)
S
Rabbi akraman, “My Lord has honoured me” (says someone), (89:15)

Rabbi ahanan, “My Lord has humiliated me” (says someone in other circumstances), (89.16)

-
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fa Alhamaha, He (Allah %) inspired it (the soul), (91:8)

@,,9} )}W/)/f
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"‘-‘) shall soon ease him (the pious person) into ease,

fa Sanuyassiruhii 1i’l yusra, then We (Allah 4
(92:7)
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4£) is (to give) the guidance, (92:12)

inna ‘Alayna la’l huda, indeed upon Us (Allah

@ o,V 550 &)

i""-’) belongs the Hereafter as well as

wa inna Lana la’l Akhirata wa’l @il, and indeed to Us (Allah §
the present life, (92:13)

D &5k &5 U
wa ila Rabbika fa’rghab, and to your Lord turn all your attention, (94: 8)
@ Y\ u\; 9 \J’ET

Igra’ wa Rabbuka’l Akram, Recite, and your Lord is the Most Generous, (96:3)

Alladhi ‘allama bi’l galam, Who taught by the pen, (96:4)

bi Annallaha Yara, that indeed Allah (: £) i

Christians) were only commanded toWorship Allah (¢ £),
only, (98:5)

Alladht at‘amahum min ji‘in wa amanahum min khawf, The One Who has provided them (the
Quraysh) food against hunger, and secured them from a big fear, (106:4)
@ 555501 duizlae(T)

Inna A ‘taynaka’l-Kawthar(a), indeed We have bestowed upon you, (O Beloved Prophet ﬁ‘ﬁ), the
Great Abundance (immense good, such as the river in Paradise, Prophethood, the Qur’an,
intercession, and so on.), (108:1)
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Idha ja’a Nasrullahi wa’l fath, when the Help of Allah ('5 i"“-’) and the victory comes (for the
Muslims), (110:1)
;\- >3
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Qul a‘tadhu bi Rabb-i’1-falagq, min sharri ma Khalaqg(a), Say (O Beloved Prophet 335) “I seek
refuge with the Lord of the daybreak, from the evil of what He has Created”, (113:1-2)
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Qul a‘tdhu bi Rabbi’n-nas, Maliki’n-nas, I1ahi’n-nas, Say (O Beloved Prophet 3%) “I seek
refuge in the Lord of mankind, the King of mankind, the God of mankind”, (114:1-3)

(B) Belief in the Mala’ikah (Angels)

D B2 e A

wa’n-nazi‘ati gharqga, and by those (angels) who violently pull out (the souls of the disbelievers),
(79:1)

r ?1 - W13 ,.0/
& w“ ) & .
OB cla sl

wa’n-nashitati nashta, and by those (angels) who gently draw out (the souls of the righteous
believers), (79:2)

A EEREA

wa’s-sabihati sabha, and by those (angels) that glide about serenely, (79:3)
B EL e 6

fa’s-sabigati sabqa, and by those (angels) who race forward (to Paradise with the souls of the
believers), (79:4)

_E 2o
I g)j;lﬂ\s
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fa’l-mudabbirati amra, and by those (angels) who regulate the affairs of the world (by Allah’s

Command), (79:5)
255 d55

Rasiilin Karim(in), a noble messenger; most honourable messenger (refers to Sayyidina Jibril (e
), (81:19)

3 .

5582

dhi quwwatin, possessor of power; endued with power (refers to Sayyidina Jibril ‘I‘%’J‘), (81:20)
muta‘in, one to be obeyed (refers to Sayyidina Jibril Wzﬂ‘), (81:21)
amin(in), trustworthy (refers to Sayyidina Jibril Wzﬂ‘), (81:21)

ra’ahu, He (Prophet Muhammad 3”55) saw him (Sayyidina Jibril m%’i‘), (81:23)

® sl 222

‘alaykum la hafizin(a), over you are guardians (refers to angels), (82:10)

® faes GIS

kiraman katibin(a), honourable recorders (angels who record deeds of people), (82:11)
2 -2ay- 1 s(>-
@ O jj.su_: 5 5o >
ya‘lamiina ma taf*aliin(a), they (the angels) know whatever you do, (82:12)

wa’l-malaku, and the angels, (89:22)

az-zabaniyah, the guards of hell, (96:18)
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(C) Belief in the Kutub (Revealed Books)

352 a3b @ BEd 38,80 @ a8 sl 5 9 83 B B ESEEK
@7 es ®

kalla innaha tadhkirah. fa man sha’a dhakarah. fi suhufin mukarramah. marfii‘atin mutahharah.
bi aydi safarah. kiramin bararah,

No, indeed, it (the Qur’an) is a Reminder. So whoever wills may remember it. In honoured
scriptures. Exalted, purified. Scribed by hands. Of the noble and the virtuous, (80:11-16)

Sl

al-Qur’an(u), the Qur’an, (84:21)

@ b2z @ L2 8555 5 s

bal huwa Qur’anun Majid(un). fi Lawhin Mahfuz, Indeed, it is a Glorious Qur’an. Inscribed in a
Preserved Tablet, (85:21-22)

5o, B2 }?\
@ s 5584

innaht la gawlun fasl, Indeed, it (the Qur’an) is a Decisive Word, (86:13)
(9525 bl Cao

Suhufi Ibrahfma wa Miisa, The Scriptures of (Nabi) Ibrahim (%) and (Nabi) Musa (12%),
(87:19)
i
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Inna Anzalnahu f1 laylati’l Qadr, We certainly sent it down (the Qur’an) in the Night of Power,
(97:1)
85 s 3 . A P A P .. 2t L P
0 a8 C35 & 0 55ek0 Usd |35 Al 52 J e

Rastlun Minallahi yatla suhufan mutahharah. fiha kutubun qayyimah, A Prophetic Messenger

from Allah (1 .5) (Prophet Muhammad *E) reciting Pure Scriptures. Therein are eternally Booked
true Commands, (98:2-3)
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(D) Belief in the Rusul, Allah’s (Prophetic) Messengers

(Nabi) Miisa (#2%), Prophet Musa 2%, (79:15), (87:19)

al-ayata’l kubra, the Great Sign (the miracle shown by Nabi Musa 2 to Fir‘awn), (79:20)
- 7 % 1z P .
iy ol JE 52 5

wa ma huwa ‘alal ghaybi bi danin, and, he (Prophet Muhammad it%) is not a withholder of
(the knowledge of) the unseen, (81:24)

(Nabi) Ibrahim, Prophet Ibrahim e, (87:19)

Rasalullah, the (Prophetic) Messenger of Allah (refers to Nabi Salih ‘I‘%’J‘), (91:13)

Dhikrak(a), your remembrance, renown, (the remembrance, renown, of the Beloved Prophet
Muhammad %), (94:4)

’SJ@WW&\

Rastlun-Minallahi yatla suhufan mutahharah, a Messenger of Allah reciting Pure Scriptures
(refers to Prophet Muhammad 3”%5), (98:2)

al-Kawthar, the Great Abundance (refers to the river in Paradise that Allah %€ bestowed on the
Prophet t 2. It also refers to the Prophethood, the Qur’an, the Wisdom, the intercession, and

everything that Allah #& bestowed on the Prophet ), (108:1)
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(E) Belief in the Hereafter, Paradise, and hell
((Allah 45 : gave the ‘ilmu’l-ghayb (knowledge of the Unseen) about the Hereafter, Paradise, and
hell to our Beloved Prophet Muhammad *£))

(The Hereafter, Paradise, and hell are realities, not metaphors)

(a) The Hereafter

“’/fjvfﬁ’a"/."f/ - /?E’, ﬂzzf 2 }/}/,/ = 7/ /,,W
Inna Yawma’l fasli kana miqata. Yawma yunfakhu fi’s-stri fata’ttina afwaja. Wa futihati’s-

sama’u fakanat abwaba. Wa suyyirati’l jibalu fakanat saraba,

Indeed the Day of Decision is a fixed time. The Day when the Trumpet shall be blown. and you
shall come forth in multitudes. And the heaven shall be opened up and become like doorways.
And the mountains shall be moved away from their places and they will be as if they were a
mirage, (78:17-20)

R0 55 a3 @ sl 0003 @ a5 15301238 15 0 50T i 1
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Fa idha ja’atis-sakhkhah. Yawma yafirru’l mar’u min akhth(i). Wa ummiht wa abth(i). Wa
sahibatiht wa banth(i). Li kullimri’in minhum Yawma’idhin sha’nun yughnth(i),

Then when the Deafening Blast comes (the second blowing of the Trumpet). On that Day man
will flee from his brother. And from his mother and his father. And from his wife and his
children. On that Day, every man among them shall have enough concerns of his own,
(80:33-37)
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Idha’sh-shamsu kuwwirat. Wa idha’n nujumun kadarat. Wa idha’l jibalu suyyirat. Wa idha’l
‘isharu “uttilat. Wa idha’l wuhashu hushirat. Wa idha’l biharu sujjirat. Wa idha’n nuftisu
zuwwijat. Wa idha’l maw’adatu su’ilat. Bi ayyi dhanbin qutilat. Wa idha’s-suhufu nushirat. Wa
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idha’s-sama’u kugshitat. Wa idha’l jahtmu su‘irat. Wa idha’l jannatu uzlifat. ‘ Alimat nafsun ma
ahdarat,

When the sunlight is folded up. And when the stars fall down. And when the mountains are made
to move away. And when the pregnant camels are abandoned. And when wild animals are
gathered together. And when the seas are set afire (or swell and overflow). And when the souls
are united (with their bodies), and when the female infant buried alive (in pre-Islamic times) is
asked. For what sin was she killed? And when the Records of Deeds are opened. And when the
heaven is torn away. And when the hell is set ablaze. And when Paradise is brought near.
Everyone will then come to know what it has brought (of good and evil), (81:1-14)

G570 BT 85 () G536 Je T 18] () sl CS1INE) @) Skl LN 1)
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Idha’s-sama’un fatarat. Wa idha’l kawakibun tatharat. Wa idha’l biharu fujjirat. Wa idha’l
qubiru bu‘thirat. ‘Alimat nafsun ma qaddamat wa akhkharat,

When the heaven is split open. And when the stars fall down scattered. And when the seas flood
(and overflow), And when the graves are turned upside down. Then a person will know what he
has sent forward and (what he has) left behind, (82:1-5)

® 48 35 305 B o s s Y g
Yawma la tamliku nafsun-linafsin shay’a, Wa’l Amru Yawmaidhin Lillah(i),

The Day on which no one will have the power over anyone else. And on that Day, the entire
Command belongs to Allah, (82:19)
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Ala yazunnu ula’ika annahum mab‘ithiin(a). Li Yawmin ‘azim(in). Yawma yaqimu’n-nasu li
Rabbi’l ‘Alamin(a). Kalla inna kitaba’l fujjari laft sijjin. Wa ma adraka ma sijjin. Kitabun

marqim(un). Waylun Yawmaidhin 1i’l mukadhdhibin(a). Alladhina yukadhdhibiina bi Yawmi’d
din(i),

Do they not think that they will be raised up? (for Reckoning) on a Tremendous Day, the Day
when mankind shall stand before the Lord of the worlds. Nay! The Record of the evil-doers is in
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the lowest place (Sijjin). And what do you know, what Sijjin is? It is a sealed book. Woe to the
beliers on that Day! Those who belie the Day of Judgement, (83:4-11)
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Idha’s-sama’un shagqat. Wa adhinat li-Rabbiha wa hugqgat. Wa idha’l ardu muddat. Wa algat ma
ftha watakhallat. Wa adhinat li-Rabbiha wa huqqat. Ya ayyuha’l insanu innaka kadihun ila
Rabbika kadhan famulagth(i). Fa amma man tiya kitabaht bi yamtnih(i). Fa sawfa yuhasabu
hisaban yasira. Wa yangalibu ila ahliht masrtira,

When the heaven is rent asunder. And it listens to its Lord and as it rightly must. And when the
earth is stretched out. And it casts out all that is in it and becomes empty. And it listens to its
Lord and as it rightly must. O man, indeed you are toiling laboriously towards your Lord and you
shall surely meet Him. So, as for him who is given his Record (of deeds) in his right hand. Soon
his account will be taken by an easy reckoning. And he will return to his family joyfully, (84:1-
9)
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Wa’l Yawmi’l maw‘iid(i), and by the Promised Day (of Resurrection), (85:2)
PR P 1.2 v T3 o5
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Yawma tublas-sara’ir(u). Fa ma lah@i min quwwatin wala nasir(in),

The Day when the secrets shall be disclosed. So he will neither have any strength nor any helper,
(86:9-10)

® & 55 555
Wa’l Akhiratu khayrun wa abqa, Whereas the Hereafter is better and everlasting, (87:17)
O e i2 8 B 14 T d)

Inna Ilayna iyabahum. Thumma inna ‘Alayna hisabahum, Indeed only towards Us is their return.
Then indeed only upon Us is their reckoning, (88:25-26)
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Kalla idha dukkati’l ardu dakkan dakka, Nay! When the earth is crushed and ground to powder,
(89:21)

BRI AP
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Wa inna Lana la’l Akhirata wa’l iila, And indeed, the Hereafter and this world both belong to Us,
(92:13)

@J)Y\uﬁu\l”” $53505

Wa la’l Akhiratu khayrun laka mina’l @ila, And indeed, the Hereafter is better for you (O Prophet
%E) than the present (life), (93:4)

© el da i S

Fa ma yukadhdhibuka ba‘du bid-din(i), So, what causes you (O disbelievers) after this to deny
the (Day of) Judgement? (95:7)

B 3ag 4yl

Inna ila Rabbika’r-ruj‘a, Indeed, towards your Lord is the return, (96:8)
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Afala ya‘lamu idha bu‘thira ma fi’l qubur(i). Wa hussila ma fi’s sudiir(i). Inna Rabbahum bihim
Yawmaidhin la Khabtr(un),

So does he not know when what is in the graves is poured out? And all what lies in the breasts is
opened. On that Day, their Lord surely is All-Aware about them! (100:9-11)
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Al-gari‘atu. Ma’l-qari‘ah. Wa ma adraka ma’l qari‘ah. Yawma yaktinu’n-nasu ka’l-farashi’l
mabthath(i). Wa takiinu’l jibalu ka’l ‘ihni’l manfugh(i),

The dreadful Calamity! What is the dreadful Calamity? And what will convey to you what the
dreadful Calamity is? The Day when mankind shall be like scattered moths. And mountains shall
be like carded wool, (101:1-5)
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Thumma latus’alunna Yawmaidhin “anin na‘im(i), Then, on that Day, you shall surely be
questioned about the favours (of Allah 3£), (102:8)

Surah Az-zalzalah is all about the Hereafter
e GEN A 2y
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Idha zulzilati’l ardu zilzalaha. Wa akhrajati’l ardu athqalaha. Wa gala’l insanu ma laha.
Yawmaidhin tuhaddithu akhbaraha. Bi anna Rabbaka awha laha. Yawmaidhin yasduru’n-nasu
ashtatan liyuraw a‘malahum. Fa man ya“mal mithqala dharratin khayran yarah(@). Wa man
ya‘mal mithqala dharratin sharran yarah(d),

When the earth is shaken with her appointed shaking. And the earth throws out its burdens. And
man will say, “what has happened to it?”” On that Day it will narrate its news, because your Lord
inspired her. On that Day people will return (towards their Lord) in (different) groups. In order to
be shown their deeds. So whoever has done a good deed equal to the weight of a speck of dust,
shall see it. And whoever has done a bad deed equal to the weight of a speck of dust, shall see it,
(99:1-8)

(b) Paradise
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Inna I’ muttaqina mafaza. Hadaiqa wa a‘naba. Wa kawa‘iba atraba. Wa ka’san dihaqa. La
yasma‘tna ftha laghwan wala kidhdhaba. Jazaan min Rabbika ‘ataan hisaba,
Surely, the pious shall achieve success (Paradise). Gardens and vine yards. And youthful

maidens of equal age. And an overflowing cup. They shall not hear therein any vain words nor
lying. As a reward from your Lord, a sufficient gift, (78:31-36)
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Wujihun Yawmaidhin musfirah. Dahikatun mustabshirah, Some faces on that day shall be
bright. Laughing, rejoicing, (80:38-39)

22,

®’r33}5=~’1’55&&\»@,;\uj@;ﬁ;@@,\ﬂ\;su\%
w—&% Lt 3 0,5 @ 538 WL B @ pust 5531 50 52
525 8 O, 2astlll L SUEIE IS 35 s s @ 0 oS e B3A
B o580\ 788 e @ 4 S

Kalla inna kitaba’l abrari laft ‘Illiyyin. Wa ma adraka ma ‘Illiyytin. Kitabun marqim.
Yashhaduhu’l muqarrabiin. Inna’l abrara lafi na‘tm. ‘Ala’l araiki yanzurtin. Ta‘rifu fi wujthihim
nadratan na‘im. Yusqawna min rahiqin makhtam. Khitamuhti misk wa {1 dhalika falyatanafasi’l
mutanafisin. Wa mizajuhii min tasnim. ‘Aynan yashrabu biha’l muqarrabiin,

Nay! Surely, the record of the righteous shall be in the highest place, the ‘Illiyyin. And what will

make you know what ‘Illiyyin is. A sealed Book. Those who are drawn near (to Allah 2£)
witness it. Surely, the righteous will be in bliss. Who will look around on reclining couches. You
will recognize the brightness of bliss on their faces. They shall be given to drink a pure sealed
beverage. Its sealing is with musk and for this let the aspirers aspire. And it is mixed with the

%) drink, (83:18-28)
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Fa’l Yawmalladhina amant mina’l kuffari yadhaktin, On that Day (of Judgement) those who
believe shall laugh at the disbelievers, (83:34)

water of Tasnim. A spring from which those drawn near (to Allah

-
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Illalladhina amant wa ‘amilus-salihati lahum ajrun ghayru mamniin, Except those who believe
and do good deeds, for them is an unending reward, (84:25)
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Innalladhina amana wa ‘amilus-salihati lahum jannatun tajri min tahtiha’l anhar(u) dhalika’l
fawzu’l kabir,

Indeed, those who believe and do good deeds, for them are gardens of Paradise beneath which
streams flow. That is the greatest triumph, (85:11)
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Wuyjihun Yawmaidhin na‘imah. Lisa‘yiha radiyah. F1 jannatin ‘aliyah. La tasmau‘ ftha 1aghiyah.
Fiha ‘aynun jariyah. Fiha sururun marft‘ah. Wa akwabun mawdii‘ah. Wa namariqu masfufah.
Wa zarabiyyu mabthathah,

On that Day the faces (of the pious) shall be glowing with bliss. Well pleased with their striving.
In a lofty garden of Paradise. Where they will not hear any vain talk. Therein will be a running

spring. Wherein are elevated couches. And goblets neatly arranged. And cushions set in rows.
And (rich) carpets spread out, (88:8-16)
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Ya ayyatuha’n-nafsu’l mutmainnah. Irji‘T ila Rabbiki radiyata(n) mardiyyah. Fa’dkhuli fi ‘Ibadi.
Wa’dkhuli Jannati,
(1t will be said to the pious believer): O you peaceful soul. Return to your Lord well pleased

(with Him as your Lord), well-pleasing (to Him). So enter among My chosen devotees. And
enter My garden of Paradise, (89:27-30)
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Thumma kana minalladhina amans wa tawasaw bi’s-Sabri wa tawasaw bi’l-marhamah. Ulaika
ashabu’l maymanabh,

While being of those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to
be merciful. Those are the people of the right hand, (90:17-18)
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Wa sayujannabuha’l atqa. Alladht yu’tt malahti yatazakka. Wa ma li ahadin ‘indaht min
ni‘matin tujza. [llabtigha’a Wajhi Rabbihi’l A‘la. Wa lasawfa yarda,
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And far removed from it (hell) will be the most pious. Who gives his wealth to purify himself.
Not to return a favour to anyone. Except to seek the Countenance of his Lord, the Most High.
And soon he will surely be well-pleased, (92:17-21)

200 8

9 o 58 531l con AT T T

illalladhina amant wa ‘amilus-salihati falahum ajrun ghayru mamnin, except those who believe
and do good deeds, for them is an unending reward, (95:6)
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Innalladhina amant wa ‘amilus-salihati ulaika hum khayru’l bariyyah, Jazauhum ‘inda Rabbihim
jannatu ‘adnin tajri min tahtiha’l anharu khalidina fiha abada Radiyallahu ‘anhum wa radi
‘anh(u) dhalika liman khashiya Rabbah(t),

Indeed, those who believe and do good deeds, they are the best of creatures. Their reward is with
their Lord, everlasting gardens of Paradise beneath which streams flow. They will abide therein
forever. Allah is well pleased with them and they are well pleased with Him (as their Lord). This
is for him who fears his Lord, (98:7-8)
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Fa amma man thaqulat mawazinuht. Fa huwa f1 ‘Tshati’r radiyah, Then as for him whose scales
(of good deeds) will be heavy. He will have a pleasant life, (101:6-7)
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Inna A‘tayna ka’l Kawthar, Indeed, We have bestowed upon you, (O Prophet %5) the Great
Abundance (immense good, such as the river in Paradise, Prophethood, the Qur’an, the
intercession, and so on.), (108:1)
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(c) Hell
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Inna jahannama kanat mirsada. Lit-taghina maaba. Labithina fiha ahgaba. La yadhuquna fiha
bardan wa la sharaba. Illa hamiman wa ghassaqa. Jazaan wifaga. Innahum kanu Ia yarjtuna
hisaba. Wa kadhdhabu bi Ayatina kidhdhaba. Wa kulla shay’in Ahsaynahu kitaba. Fa dhtiqu
falan-nazidakum illa ‘adhaba,

Indeed, hell is waiting. The destination of the transgressors. They will abide therein for (endless)
ages. They will taste therein neither any coolness nor any drink. Except boiling water and
burning yellow liquid. A fitting recompense. Indeed, they did not expect a reckoning. And they
totally belied Our Signs. And We have already kept counted everything in writing. So taste now,
We shall not increase you except in punishment, (78:21-30)

@

® G3 J@Q_sfm 5 ali Rl ;ﬂ\;ﬁ;'"bﬁu\x_éﬂ |G

Inna Andharnakum ‘adhaban gariban Yawma yanzuru’l mar’u ma gaddamat yadahu wa yaqulu’l
kafiru yalaytant kuntu turaba,

We have warned you (unbelievers of Makkah al-Mukarramah) of an imminent punishment; (on)

the Day when man will see whatsoever his hands have sent on before, and the disbeliever will
say, “woe to me, if only I were dust!”, (78:40)
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Wa wujuhun Yawmaidhin ‘alayha ghabarah. Tarhaquha gatarah. Ulaika humu’l kafaratu’l
fajarah,

And other faces on that Day will have dust upon them. Darkness will cover them. They are the
disbelievers, the wicked, (80:40-42)
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Wa inna’l fujjara laft jahim. Yaslawnaha Yawma’d-din. Wa ma hum ‘anha bigha’ibin,
And indeed, the wicked shall be in the blazing fire (hell). They shall burn in it on the Day of
Judgement. And they will not be able to keep away therefrom (escape), (82:14-16)
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Thumma innahum lasalu’l jahim. Thumma yugalu hadhalladht kuntum biht tukadhdhibun,
Then, indeed they will burn in hell. Then it shall be said (to them), “this is what you used to
belie”, (83:16-17)
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Hal thuwwi ba’l kuffaru ma kanu yaf*alun, Have not the disbelievers been (fully) retributed for
their doings, (83:36)
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Wa amma man utiya kitabahu waraa zahriht. Fasawfa yad‘u thubtira. Wa yasla sa‘ira,
And as for him who is given his book (of deeds) behind his back. He will soon call for (his)
destruction. And he shall burn in the blazing fire, (84:10-12)
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Balilladhina kafaru yukadhdhibtuin. Wallahu A‘lamu bima yu‘un. Fabashshirhum bi‘adhabin
alim,

But rather the disbelievers are belying. And Allah (4£) Knows well what they hide (in their
hearts of disbelief). So give them the news of a painful torment, (84:22-24)
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Innalladhina fatanu’l mu’minina wa’l mu’minati thumma lam yatubu falahum ‘adhabu
jahannama walahum ‘adhabu’l harig,

Indeed, those who persecuted the believing men and women (in ancient history before the time
of the Prophet i"éﬁ) and then did not repent, then for them is the torment of hell, and for them is
the torment of burning (in it), (85:10)
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Wayatajannabuha’l ashga. Alladht yaslan-nara’l kubra. Thumma la yamutu fiha wa la yahya,
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And the most evil-fated will shun it (the reminder by the Prophet ® by means of the Qur’an).
The one who will burn in the great fire (of hell). Then he will neither die therein nor live, (87:11-
13)
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Hal ataka hadithu’l ghashiyah. Wujahun Yawmaidhin khashi‘ah. ‘Amilatun-nasibah. Tasla
naran hamiyah. Tusga min ‘aynin aniyah. Laysa lahum ta‘amun illa min dart*. La yusminu wa
Ia yughnt min ju®,

Has there come to you the narration of the calamity that shall overwhelm? Faces (of sinners) on
that Day (of Judgement) shall be down cast. Toiling, tired. Burning in a blazing fire. And made
to drink from a boiling spring. They will have no food, except a bitter thorny bush. Which will
neither nourish nor avail against hunger, (88:1-7)
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[lla man tawalla wa kafar(a). Fa Yu‘adhdhibuhullahu’l *adhaba’l akbar(a),
But whoever turns away and disbelieves, then Allah (%) will punish him with the great
punishment, (88:23-24)
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Wa jT’a Yawmaidhin bi Jahannam(a). Yawmaidhin yatadhakkaru’l insanu wa anna
lahudhdhikra. Yaqulu yalaytant gaddamtu lihayati. Fa Yawma’idhin |Ia yu‘adhdhibu ‘Adhabahu
ahad. Wa la yuthiqu Wathagahu ahad,

And hell shall be brought (near) that Day. On that Day, man will realize (the truth), but how can
such realization help him? He will say, “Oh! Would that I had sent forward some good deeds (in

my worldly life) for this life of mine (in the Hereafter).” So on that Day none can punish as He
punishes. And no one can bind like His binding, (89:23-26)
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Walladhina kafart bi Ayatina hum ashabu’l mash’amah. ‘Alayhim narun mu’sadah,
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But those who disbelieved Our Signs (Verses), they are the people of the Left Hand. Over them
will be the fire (of hell) closed from above, (90:19-20)
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Wa amma man khaffat mawazinuhu. Fa ummuhu hawiyah. Wa ma adraka ma hiyah. Narun

hamiyah,

And as for him whose scale (of good deeds) weighs light. His abode will be the abyss. And what
will convey to you what that is? A blazing fire, (101:8-11)

(F) Belief in al-Qadar (Divine Destiny)

%% decides all the Destinies

(a) Allah

Wa ma tasha’tna illa an-Yasha’Allahu Rabbu’l *Alamin, And you cannot wish until Allah (4£),
the Lord of the worlds, so Wishes, (81:29)

Fa‘‘alun lima yurid, (He is) The Doer of whatever He intends, (85:16)
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Wa’lladht Qaddara fa Hada, And Who decreed (ordained) a measure for everything, and then
Guided, (87:3)

(b) The exalted destiny of Prophet Muhammad %5
(Allah 4% destined him to be the Final and the Greatest Prophet *£)
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Yawma yaqumu’r-rihu wa’l malaikatu saffan la yatakallamiina illa man adhina lahu’r Rahmanu
wa gala sawaba,
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The Day when the Spirit (Jibril Wz’l‘) and the angels will stand in rows. They will not speak,
except he whom the Most Affectionate (Allah ££) will permit and he will speak only what is
right, (78:38)
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wa Nuyassiruka 1i’] yusra, And We (Allah % ) shall make it easy for you (O Prophet %£), to the

Easy Way, (87:8)
’1 d._a‘) ! ) u’ ~t-

Wa la sawfa yu‘tika Rabbuka fatarda, And soon your Lord shall give you (all good) so that you
(O Prophet %) shall be well-pleased, (93:5)
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Alam Nashrah laka sadrak. Wa Wada‘na ‘anka wizrak. Alladhi anqada zahrak. Wa Rafa‘na laka
dhikrak,

Have We (Allah 9£) not expanded your bosom for you? And removed your burden from you.
Which had weighed down your back. And We have exalted high your remembrance, (94:1-4)
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Rasiilun Minallahi yatlti suhufan mutahharah. Fiha kutubun gayyimah, A Messenger of Allah
reciting Pure Scriptures (the Qur’an). Therein are written upright Commands, (98:2-3)

Inna A‘tayna ka’l-Kawthar, Indeed, We have bestowed upon you, O Prophet, the Great
Abundance (immense good, such as the river in Paradise, Prophethood, the Qur’an, the
intercession, and so on), (108:1)

33



Idha ja’a Nasrullahi wa’l fath. Wa ra’ayta’n-nasa yadkhuliina fi Dinillahi afwaja. Fa sabbih bi
hamdi Rabbika wa’s taghfirhu. Innahii kana Tawwaba,

When there comes the help of Allah and the Victory. And you see people entering the religion of

Allah in multitudes. Then celebrate the praise of your Lord and seek His forgiveness. Surely, He
is All-Relenting, (110:1-3)

&)
(c) The Exalted Destiny of the other Prophets Wﬁf‘
(They were given Divine Scriptures and/or have been mentioned in the Qur’an)
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Hal ataka hadithu Musa. Idh nadahu Rabbuhi bi’l-wadi’l mugaddasi Tuwa. Idhhab ila Fir‘awna
innahu tagha,

Has the narrative about Nabi Musa (mﬁ%’i‘) reached you? When his Lord called him to the sacred
valley (of) Tuwa (saying), Go to Fir‘awn, indeed he has rebelled, (79:15-17)
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al-ayata’l kubra, the Great Sign (the miracle shown by Nabi Musa 2 to Fir‘awn), (79:20)
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Inna hadha lafi’s-suhufi’l ula. Suhufi Ibrahima wa Musa, Undoubtedly, this is in the ancient
Scriptures. In the Scriptures of Nabi Ibrahim (qu‘) and Nabi Musa (w‘), (87:18-19)
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fa qala lahum Rasulullahi Naqatallahi wa sugya ha, Then the Messenger of Allah (Nabi Salih
2k ) said to them, “Beware of the she-camel of Allah and her drinking day”, (91:13)
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(d) The exalted destiny of the Sahaba (Companions of the Prophet #2) and the Mu’minin
(Muslim believers)

@ Blas Gl &)

Inna Ii’I-muttaqina mafaza, Surely, for those who are righteous, there will be success, (78:31)
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Kalla inna kitaba’l abrari laft ‘Illiyyin. Wa ma adraka ma ‘Illiyytin. Kitabun marqim.
Yashhaduhu’l muqarrabiin. Inna’l abrara lafi na‘tm. ‘Ala’l araiki yanzurtin. Ta‘rifu fi wujthihim
nadratan na‘im. Yusqawna min rahiqin makhtam. Khitamuhti misk wa {1 dhalika falyatanafasi’l
mutanafisin. Wa mizajuhii min tasnim. ‘Aynan yashrabu biha’l muqarrabiin,

Nay! Surely, the record of the righteous shall be in the highest place, the ‘Illiyytn. And what will
make you know what ‘Illiyyin is? A sealed book. Those who are drawn near (to Allah 9%)
witness it. Surely, the righteous shall be in bliss. Who will look around on reclining couches.
You will recognize the brightness of bliss on their faces. They shall be given to drink a pure
sealed beverage. Its sealing is with musk and for this let the aspirers aspire. And it is mixed with
the water of Tasnim. A spring from which those drawn near (to Allah &
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Innalladhina amant wa ‘amilus-salihati lahum jannatun tajrT min tahtiha’l anhar(u) dhalika’l
fawzu’l kabrr,

Indeed, those who believe and do good deeds, for them are gardens of Paradise beneath which
streams flow. That is the greatest triumph, (85:11)
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Ya ayyatuha’n-nafsu’l mutmainnah. Irji‘1 ila Rabbiki radiyata(n) mardiyyah. Fa’dkhuli f1 ‘Ibadi.
Wa’dkhuli Jannati,
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(it will be said to the pious believers): O contented soul. Return to your Lord well pleased (with
Him as your Lord), well-pleasing (to Him). So enter among My chosen devotees. And enter My
garden of Paradise, (89:27-30)
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Thumma kana minalladhina amant wa tawasaw bi’s-Sabri wa tawasaw bi’l-marhamah. Ulaika

ashabu’l maymanabh,

While being of those who believe and enjoin one another to be patient and enjoin one another to
be merciful. Those are the people of the right hand, (90:17-18)
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Wa sayujannabuha’l atqa. Alladht yu’tt malaht yatazakka. Wama li ahadin ‘indahti min ni‘matin

tujza. Illabtigha’a Wajhi Rabbihi’l A‘la. Wa lasawfa yarda,

And far removed from it (hell) will be the most pious. Who gives his wealth to purify himself.
And he owes no favor to anyone to be paid back. Except to seek the Countenance of his Lord,
the Most High. And soon he will surely be well-pleased, (92:17-21)
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Illalladhina amant wa ‘amilus-salihati falahum ajrun ghayru mamniin, except those who believe
and do good deeds, for them is an unending reward, (95:6)
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Innalladhina amant wa ‘amilus-salihati ulaika hum khayru’l bariyyah. Jazauhum ‘inda Rabbihim
jannatu ‘adnin tajri min tahtiha’l anharu khalidina fiha abada Radiyallahu ‘anhum wa radt
‘Anh(u) dhalika liman khashiya Rabbah(t),

Indeed, those who believe and do good deeds, they are the best of creatures. Their reward is with
their Lord, everlasting gardens of Paradise beneath which streams flow. They will abide therein
forever. Allah is well pleased with them and they are well pleased with Him (as their Lord). This
is for him who fears his Lord, (98:7-8)

36



(e) The ignoble destiny of the disbelievers and the ashqa (the most ill-fated)
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Wa inna’l fujjara lafi jahim. Yaslawnaha yawma’d-din. Wa ma hum ‘anha bighaibin, And indeed
the wicked shall be in the blazing fire (of hell), Therein they shall be burnt on the Day of
Judgement, And they will not be able to keep away therefrom (escape), (82:14-16)
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Waylun yawmaidhin li’l mukadhdhibin(a). Alladhina yukadhdhibiina bi yawmi’d din(i), Woe to
the beliers on that Day! Those who belie the Day of Judgement, (83:10-11)
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Fa sabba ‘alayhim Rabbuka sawta ‘adhab, So your Lord unleashed on them (the people of ‘Ad,
Thamid, and Fir‘awn) a scourging punishment, (89:13)
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Walladhina kafarii bi Ayatina hum ashabu’l mash’amah. ‘Alayhim narun mu’sadah, But those
who disbelieved Our Signs (Verses), they are the people of the Left Hand. Over them will be the
fire (of hell) closed from above, (90:19-20)
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Fa Andhartukum naran talazza. La yaslaha illa’l ashqa. Alladht kadhdhaba wa tawalla, So |

(Allah 3£) have warned you of the flaming fire (of hell). None shall burn in it except the most ill-
fated. Who belied (the Prophet #2) and turned away (from him), (92:14-16)
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Innalladhina kafart min ahli’l kitabi wa’l mushrikina fi nari jahannama khalidina fi ha. ulaika
hum sharru’l bariyyah,

Surely, the disbelievers among the people of the Book and the polytheists will be in the fire of
hell to abide therein. They are the worst of creatures, (98:6)
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Alam tara kayfa fa‘ala Rabbuka bi ashabi’l fil. Alam yaj‘al kayda hum fi tadlil. Wa arsala
‘alayhim tayran ababil. Tarmihim bihijaratin min sijjil. Fa ja‘alahum ka‘asfin-ma’kail,

(O Beloved Prophet fé”‘f?;)! Have you not seen how your Lord dealt with the people of the

elephant? Did He not cause their plot to fail? And He sent against them swarms of birds. Striking
them with stones of baked clay. And thus made them like chewed up straw, (105:1-5)
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Tabbat yada abi lahabin wa tabb. Ma aghna ‘anhu maluhti wa ma kasab. Sayasla naran dhata
lahab. Wa’mra’atuhti hammalata’l hatab. F1 jidiha hablun min-masad,

Perished are the two hands of Abu Lahab (the father of flame) and perished is he. His wealth and

what he acquired did not profit him. Soon he shall burn in the blazing fire (of hell). And his wife
too, the carrier of firewood. Around her neck will be a twisted rope of palm fibre, (111:1-5)
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4. ARKAN AL-ISLAM (PILLARS OF ISLAM)

(A) Kalimah Shahadah (The Declaration of Muslim Faith)

oAt 5
wa saddaqga bi’l-husna, and believed in the Best, (92:6)
(According to some commentators of the Qur’an, al-husna refers to the Kalimah: 1a ilaha Illallah)

(B) Salah (Prayer)

/fa‘*:} &1‘;%

wa dhakarasma Rabbihr fa salla, and remembers the Name of his Lord and offers the Prayer,
(87:15)

salla, offers the Prayer, (96:10)
wa’sjud, and prostrate! (in worship), (96:19)

yuqimus-Salat(a), that they should establish the Prayer, (98:5)

720

w’al-‘Asr, By the time of Asr Prayer, (or, the Time), (another translation: By the Time of the
Holy Prophet £8), (103:1)
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fa salli li Rabbika, so Pray to your Lord, (108:2)

(C) Zakat (Obligatory Charity)

alladht yu’tt malahu yatazakka, the one who gives his wealth to purify himself, (92:18)
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wa yu’tuz-zakat(a), and (should) give obligatory charity, (98:5)

(D) Sawm (Fasting)

Inna Anzalnahu f1 Laylati’l Qadr, Indeed We (Allah ¢ ,) sent it down (the Qur’an to the first

heaven) in the Night of Power, (97:1)
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Laylatu’l Qadri Khayrun min alfi shahr, the Night of Power is better than a thousand months (in
reward for good deeds), (97:3) (Laylatu’l Qadr is in the month of Ramadan, the month of fasting)

(E) Hajj (Pilgrimage)

wa hadha’l-baladi’l-amin, and by this city of security (refers to Makkah al-Mukarramah), (95:3)
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fal ya‘budu Rabba hadha’l-Bayt, they should therefore worship the Lord of this House (the
Ka‘ba), (106:3)

wanhar, and offer sacrifice, (on the Day of ‘Id, tenth, eleventh, and twelfth of Dhu’l Hijja when
Muslims are on Hajj), (108:2)
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5. DHIKRULLAH (REMEMBRANCE OF ALLAH %), FIKR
(CONTEMPLATION) AND DU‘A’ (SUPPLICATION) TO ALLAH %

(A) Dhikrullah (Remembrance of Allah )
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ma sha’ Allah, whatever Allah (%)Wills, (87:7)
SIS SY
wa dhakara’sma Rabbihi, and remembers the Name of his Lord, (87:15)
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wa amma bini‘mati Rabbika fa haddith, and as for the bounty of your Lord, always keep
proclaiming it, (93:11)
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Fa sabbih bihamdi Rabbika wa’staghfirh(u), Innahti kana Tawwaba, Then glorify the Praise of
your Lord and seek forgiveness from Him; surely, He is Ever-Accepting of repentance, (110:3)

(a) Surah al-lkhlas
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Qul Huwallahu Ahad. Allahu’s-Samad. Lam yalid wa lam ytilad. Wa lam ya kullahti kufuwan
ahad,

Say (O Beloved Prophet 3”:%)' “He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on
Whom all depend. He begot not nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) to
Him”, (112:1-4)
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(B) Fikr (Contemplation)
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Alam Naj ali’l-arda mihada. Wa’l jibala awtada. Wa Khalagnakum azwaja. Wa Ja‘alna
nawmakum subata. Wa Ja‘alna’l-layla libasa. Wa Ja‘alna’n-nahara ma‘asha. Wa Banayna
fawgakum sab‘an shidada. Wa Ja‘alna sirajan wahhaja. Wa Anzalna mina’l mu‘sirati maan
thajjaja. Linukhrija biht habban wa nabata. Wa jannatin alfafa,

Have We not made the earth a bed? And the mountains as pegs. And We have created you in
pairs. And We have made your sleep for rest. And We have made the night as a covering. And
We have made the day for seeking livelihood. And We have built above you seven strong layers
(firmaments). And We have set (therein) a glittering lamp (sun). And We sent down pouring
water from (rain) clouds. To bring forth therewith grain and vegetation. And lush gardens, (78:6-
16)
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Min ayyi shay’in khalagah(t). Min nutfatin khalagaht fa gaddarah(ti). Thumma’s-sabila
yassarah(@). Thumma amatahti fa-agbarah(a). Thumma idha sha’a ansharah(a),

From what thing did He create him? He Created him from a drop of semen, and then
proportioned him. Then He makes a way easy for him (for delivery from the womb). Then He
causes him to die and assigns him a grave. Then when He Wills, He will resurrect him, (80:18-
22)
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Falyanzuri’l insanu ila ta‘amih(1). Anna Sababna’l ma’a sabba. Thumma Shagagna’l arda shaqqa.
Fa anbatna fiha habba. Wa ‘inaban wa gadba. Wa zaytinan wa nakhla. Wa hadaiqa ghulba. Wa
fakihatan wa abba. Mata ‘an lakum wa li an‘amikum,

Then let man look at his food. We pour down (rain) water abundantly. Then We split the earth
into fragments (soil). And We cause to grow grain in it. And grapes and vegetables. And olives
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and date palms. And thick gardens. And fruit and fodder. As provision for you and your cattle,

(80:24-32)
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Ya ayyuha’l insanu ma gharraka bi Rabbika’l Karim. Alladhi Khalagaka fa Sawwaka fa
‘Adalak(a). F1 ayyi sturatin ma sha’a Rakkabak(a),

O man! What has deceived you with regard to your Noble Lord? Who Created you, then
perfected your shape, then proportioned you right. Into whatever form He Willed, He moulded
you, (82:6-8)
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Falyanzuri’l insanu mimma khuliq. Khuliga min main dafiq. Yakhruju min bayni’s-sulbi wa’t-
taraib,

So let man see from what he is created. He is created from gushing water. Which comes out from
between the backbones and the breastbones, (86:5-7)
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Afala yanzurtina ila’l ibili kayfa khuligat. Wa ila’s-sama’i kayfa rufi‘at. Wa ila’l jibali kayfa
nusibat. Wa ila’l ardi kayfa sutihat,

Do they not look at the camel, how it is created? And at the Heaven, how it has been raised high?
And at the mountains, how they are firmly fixed? And at the earth, how it has been spread out?
(88:17-20)
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Alam tara kayfa fa‘ala Rabbuka bi ‘Ad. Irama dhati’l ‘imad. Allati lam yukhlag mithluha fi’l-
bilad. Wa Thamudalladhina jabu’s-sakhra bi’l wad. Wa Fir‘awna dhi’l awtad. Alladhina taghaw

fi’l bilad. Fa aktharti fiha’l fasad. Fa sabba ‘alayhim Rabbuka sawta ‘adhab. Inna Rabbaka labi’l
mirsad,

Did you not see what your Lord did with (the people of) ‘Ad? And with the people of the
excessively tall Iram? (Another meaning: And with the tall columns of Iram?). The like of whom
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(which) was never been created in any cities. And (dealt) with (the people of) Thamud who cut
out rocks in the valley? And (dealt) with the Pharaoh, the owner of large stakes? These who
transgressed in the cities. And then spread much disorder therein. Therefore, your Lord inflicted
upon them the whip of scourging punishment with force. Undoubtedly, your Lord is Ever-
Watchful, (89:6-14)
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Ayahsabu an-lam yaraha ahad. Alam Naj‘al-lahi ‘aynayn. Wa lisanan wa shafatayn. Wa
Hadaynahu’n-najdayn,

Does he think that none sees him? Have We not given him two eyes? And a tongue and two lips?
And We have shown him the two paths (of good and evil), (90:7-10)

(C) Du‘a’ (Supplication to Allah %)

(a) Surah al-Falaq
e S el A AT 2y

AT 5 ey T3 1Y ale 5 Gy ¥ G L 53 g ) BT sy 2T O
CRKWES \A\M\;ﬂw}iaﬂ\uﬁ

Qul a‘tdhu bi Rabbi’l-falag. Min sharri ma khalag. Wa min sharri ghasiqin idha waqab. Wa min
sharri’n-naffathati fil- ‘'uqad. Wa min sharri hasidin idha hasad,

Say (O Beloved Prophet 3”:”“?;)' “I seek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak. From the evil
of what He has created. And from the evil of darkness when it spreads. And from the evil of
women who blow on knots (for magic). And from the evil of an envier when he envies”,
(113:1-5)

(b) Surah an-Nas
ﬁégﬁ ea 3;‘\’ & ;.g
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Qul a‘tdhu bi Rabbi’n-nas. Maliki’n-nas. I1ahi’n-nas. Min sharri’l waswasi’l khannas. Alladht
yuwaswisu fT sudari’n-nas. Mina’l jinnati wa’n-nas,
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Say (O Beloved Prophet 3”55)' “I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind. (The) King of
mankind. (The) God of mankind. From the evil of the whisperer (the devil), who withdraws

(slinks away). The one who whispers (evil suggestions) into the breasts of mankind. (Whether
the whisperer is) from the jinn or mankind”, (114:1-6)
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6. COMMANDS, PROHIBITIONS, ADVICES, AND OTHER TEACHINGS

(A).Commands and Prohibitions of Allah %

sih i (e 5 I LAl

idhhab ila Fir‘awna innaht tagha, (Allah 42 said to Nabi Musa W%“): Go to Pharaoh; indeed, he
has transgressed, (79:17)

Al-Amr, the Command (of Allah %); wa’1-Amr(u), and the Command (of Allah %), (82:19)
AT L 2
Sabbihisma Rabbika’l-A‘la, Glorify (the) Name of your Lord, the Most High, (87:1)
AR PEARE
fa amma’l-yatima fala taq-har, so as for the orphan, do not oppress, (93:9)
Tk e QT Gl g
wa amma’s-saila fala tanhar, and as for the one who asks (for help), do not repulse him, (93:10)
388 &) dzhy Ul

wa amma bi ni‘mati Rabbika fa haddith, and as for the bounty of your Lord, always keep
proclaiming it, (93:11)
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fal ya‘budt Rabba hadha’l Bayt, so they (the Quraysh) should worship the Lord of this House
(the Ka‘ba), (106:3)

(B) Adyvices to RasiilAllah o
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Sanugriuka fala tansa, We will make you recite so you shall not forget, (87:6)
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http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=ytm#(93:9:2)
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fa dhakkir inna fa‘atidhdhikra, so remind, surely reminding does profit, (87:9)
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fa inna ma‘al “usri yusra, surely, with hardship comes ease, (94:5)
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fa idha faraghta fansab, so when you are free (after your duties of Prophethood), then strive (in
invocation), (94: 7)

(C) Other Teachings of the Qur’an

(a) Importance of Education, Teaching and Learning

(,mu(,s;@s\ve;y\ ERTER d&:_wul,u‘mdg \ dlatgi\&ﬂa‘)euh\)&\
FERPRER A

Igra’ Bi’smi Rabbikalladhi khalag. Khalaga’l-insana min ‘alaq. Iqra’ wa Rabbuka’l Akram.
Alladht ‘allama bi’l-qalam. ‘Allama’l insana ma lam ya‘lam,

Recite in the Name of your Lord Who Created. He Created man from a clinging clot (of
congealed blood). Recite for your Lord is the Most Generous. Who taught (writing) by the pen.
Who taught man what he knew not, (96:1-5)
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kalla law ta‘lamina ‘ilm al-yaqin, indeed, if you knew with certainty (the result of piling up
more wealth, you would not have craved for it), (102:5)
(b) Da‘wah, Persecution, Battle, and Peace
(i) Before the time of the Prophet
Da‘wah
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Hal ataka hadithu Misa. Idh nadahu Rabbuhi bi’l wadi’l mugaddasi Tuwa. Idhhab ila Fir‘awna
innahti tagha. Fa qul hallaka ila an tazakka. Wa ahdiyaka ila Rabbika fatakhsha. Fa arahu’l
ayata’l kubra,

Has there reached you the narrative about Nabi Musa 249 When his Lord called him to the
sacred valley of Tuwa, (saying), Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed. And say to him,
would you (be willing to) purify yourself? And let me guide you to your Lord so you would fear
(Him)? And he (Nabi Musa m%’J‘) showed him a great sign, (79:15-20)

Persecution
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Fa kadhdhaba wa ‘asa. Thumma adbara yas‘a, But he (Pharaoh) belied and disobeyed. Then he
turned his back, striving against (Nabi Musa sz”‘), (79:21-22)
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Qutila ashabu’l ukhdid. An-nari dhati’l waqad. Idh hum ‘alayha qu‘ad. Wa hum ‘ala ma
yaf*aliina bi’l mu’minina shuhiid. Wa ma nagamt minhum illa an-yu’mint Billahi’l ‘Azizi’l
Hamid. Alladht Lah@i Mulku’s-samawati wa’l ardi Wallahu ‘ala kulli shay’in Shahid.

Innalladhina fatanu’l mu’minina wa’l mu’minati thumma lam yataba falahum ‘adhabu
jahannama walahum ‘adhabu’l hariq,

Perished be the companions of the Ditch. Containing the fire full of fuel. When they were sitting
near it. And they were witnesses to what they were doing against the believers. And they
resented them not, except because they believed in Allah, the Exalted in Might, the Praiseworthy.
To Whom belongs the Dominion of the heavens and the earth; and Allah, over all things, is
Witness. Indeed, those who persecuted the believing men and believing women and then did not
repent will have the punishment of hell, and they will have the punishment of the burning fire,
(85:4-10)

Battle
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Alam tara kayfa fa‘ala Rabbuka bi ashabi’l fil. Alam yaj‘al kaydahum fi tadlil. Wa arsala
‘alayhim tayran ababil. Tarmihim bihijaratin min sijjil. Faja‘alahum ka‘asfin ma’kail,

(O Beloved Prophet 3”-%)' Have you not seen how your Lord dealt with the people of the
elephant? Did He not cause their plot to fail? And He sent against them swarms of birds. Striking
them with stones of baked clay. And thus He made them (Abraha and his army who wanted to
destroy the Ka‘ba) like chewed up straw, (105:1-5)

Peace
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Li-1lafi Quraysh. Ilafihim rihlatash-shita’i was-sayf. Fal ya‘budii Rabba Hadha’l-bayt. Alladhi
at‘amahum min jii‘in wa amanahum min Khawf,

For the covenant (of the security) of the Quraysh. Their security in trade journeys, in winter and
in summer. So, let them worship (Allah) the Lord of this House (the Ka‘ba). Who has provided
them food against hunger, and has made them safe from fear, (106:1-4)

(i) In the time of the Prophet &

Da‘wah
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Qul ya ayyuha’l kafirun. La a‘budu ma ta‘budiin. Wala antum ‘abidiina ma a‘bud. Wala ana
‘abidun ma ‘abadtum. Wala antum ‘abidiina ma a‘bud. Lakum dinukum waliya din,

Say (O Beloved Prophet 3”:%)' "O disbelievers. I do not worship what you worship (the idols).
Nor are you worshippers of Whom | worship. Nor will | be a worshipper of what you worship.
Nor will you be worshippers of Whom | worship. For you is your religion, and for me is my
religion,” (109:1-6)
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Qul Huwallahu Ahad. Allahu’s-Samad. Lam yalid wa lam yiilad. Wa lam ya kullahii kufuwan
ahad,

Say (O Beloved Prophet 3‘5%)' “He, Allah is One and Only. Allah, the Everlasting Sustainer on
Whom all depend. He begot not nor was He begotten. And there is none equal (or comparable) to
Him”, (112:1-4)

Persecution
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Ara’aytalladhi yanha. ‘Abdan idha salla, Have you seen him (Abu Jahl) who prevents the
Ultimate Devotee (Prophet Muhammad *£) when he prays? (96:9-10)

Battle
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Wa’l ‘adiyati dabhan. Fa’l muriyati qadhan. Fa’l mughirati subhan. Fa atharna bihi naq‘an. Fa
wasatna biht jam*a,

By those that sprint (horses of the Sahaba f%"l in jihad against the non-believers), snorting.
Striking sparks of fire with their hooves. And charging to the raid at dawn. And raise clouds of
dust thereby. Then penetrate into the center (of enemy army), (100:1-5)

Peace
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Idha ja’a Nasrullahi wa’l-fath. Wa ra’aytan-nasa yadkhultina fi Dinillahi afwaja. Fa sabbih
bihamdi Rabbika wa’staghfirh(u). Innahti kana Tawwaba,

When there comes the help of Allah (J) :) and the Victorious conguest (of Makkah al-
Mukarramah). And you see people entering into the (approved) religion of Allah (Js"i i
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multitudes. Then glorify the Praise of your Lord and seek forgiveness from Him. Indeed, He is
Ever-Accepting of repentance, (110:1-3)

(c) Socio-Economic Justice and Injustice

(1) Socio-Economic Justice
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fakku ragabah, freeing a neck, freeing a slave, (90:13)
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man a‘ta, who gives (in charity), (92:5)
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yu’ti malahi yatazakka, gives his wealth (in the way of Allah %) to purify himself, (92:18)

(i) Socio-Economic Injustice
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Waylun 1i’I-mutaffifin. Alladhina idhaktali ‘alan-nasi yastawfun. Wa idha kalt hum aw wazant
hum yukhsiriin,

Curse be on those that deal in fraud. They are those who when they take from others, take it in
full. But when they give by measure or by weight to others, they give short measure, (83:1-3)

Yaksibiin(a), (ill) earnings, (83:14)

OO JRES A ARG I

wa la tahaddiina ‘ala ta‘ami’l miskin, and you do not urge one another to feed the poor, (89:18)
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wa ta’kultina’t turatha aklan lamma, and you consume the inheritance, devouring (it) altogether
with greed, (89:19)
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wa tuhibbiina’l mala hubban jamma, and you love wealth with immense love, (89:20)
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(Note: The examples of persecution given in section (b) above are also examples of injustice.)

(d) Barzakh (the Intermediate Realm in the grave)

YY ol sl 1) & vy %ol

’\’.

Thumma amatahu fa agbarah. Thumma idha sha’a ansharah, Then He causes him to die and
assigns him a grave. Then when He Wills, raises him up again (on the Day of Judgement),
(80:21-22)
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Wa idha’l qubiiru bu‘thirat, And when the graves are turned upside down (on the Day of
Judgement), (82:4)
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Afala ya‘lamu idha bu‘thira ma fi’l qubiir(i), So does he not know when what is in the graves is
poured out? (100:9)

Hatta zurtumu’l maqgabir, Until you (die and) reach the graves, (102:2)

(e) Surah al-‘Asr succinctly summarizes basic Islamic teachings
a3l A5 Al 2
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Wa’l-‘Asr. Inna’l insana laft khusr. Illalladhina amant wa ‘amilus-salihati wa tawasaw bi’l haqqi
wa tawasaw bi’s-sabr,

By the time of ‘Asr (Another meaning: By the time of the Holy Prophet 3”3'?) Surely mankind is
in loss. Except those who believe and do righteous deeds, and those who counsel one another to
accept the truth, and those who counsel one another to be patient, (103:1-3)
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7. ISLAMIC HISTORY

(A) History of the Prophet %%

% -

bali’l ladhina kafart fi takdhib, Nay! The disbelievers (persist) in denying (Prophet Muhammad
#£ and His Message), (85:19)

- %o

Al

al-balad, the city (of Makkah al-Mukarramah where Prophet Muhammad ¥ was born), (90:1)
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wa anta hillun bi hadha’l balad, and you (O Beloved Prophet 5”55) are living in this city, (90:2)
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wa la’l-akhiratu khayrun laka mina’l-tla, and surely the Hereafter is better for you (O Beloved
Prophet 32) than this life, (93:4)
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wa la sawfa yu‘tika Rabbuka fa tarda, indeed your Lord will give you (so much) (in the
Hereafter) that you will be pleased (the most important thing being his intercession), (93:5)

(5 38 Uagy &l3ag A
alam yajidka yatiman fa awa, did He not perceive you an orphan and provide you shelter, (93:6)
28 Sile da s

wa wajadaka ‘ailan fa aghna, and He perceived you in need, so He made you self-sufficient (with
contentment), (93:8)
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al-baladi’l amin, the secure city (Makkah al-Mukarramah), (95:3)
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Inna Anzalnahu fi Laylati’l Qadr, Indeed We (Allah ¢ 4) sent it down (the Qur’an to the first
heaven) in the Night of Power, (97:1)
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Rasiilun-Minallahi yatla suhufan mutahharah, a Prophetic Messenger of Allah (3£
Pages (of Scripture), (98:2)

wa’l-Adiyat(i), By those that sprint (horses of the Sahaba f"i‘ﬁ"f in jihad against the non-
believers), (100:1)
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fa wasatna bihi jam‘a, then (horses of the Sahaba f“l”ﬁ'?) penetrate into the centre (of the enemy
army), (100:5)
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Alam tara kayfa fa‘ala Rabbuka bi ashabi’l-fil. Alam yaj‘al kaydahum fi tadlil. Wa arsala
‘alayhim tayran ababil. Tarmthim bi hijaratin min sijjil. Fa ja‘alahum ka‘asfin ma’kdl,

‘.—\ .

(O Beloved Prophet ?-%)l Have you not seen how your Lord dealt with the people of the
elephant? Did He not cause their plot to fail? And He sent against them swarms of birds. Striking
them with stones of baked clay. And thus He made them (Abraha and his army who wanted to
destroy the Ka‘ba) like chewed up straw, (105:1-5)

al-Bayt, the House (the Ka‘ba), (106:3)

al-abtar, issueless, without a son (refers to the enemy of the Prophet #5 who was taunting the
Prophet % of being left without a son), (108:3)
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idha ja’a Nasrullahi wa’l fath, When there comes the Help of Allah (;éi:‘i) and the Victorious
conquest (of Makkah al-Mukarramah), (110:1)
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wa ra’aytan-nasa yadkhultna T Dinillahi afwaja, and you see people entering into the (approved)

religion of Allah (%) in multitudes, (110:2)
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tabbat yada Abt Lahabin wa tabb, the two hands of Abu Lahab (the father of flame) have
perished and he too has perished, (111:1)

el

ADb1 Lahab, the father of flame (one of the uncles of the Prophet £ and his greatest enemies),
(111:2)
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ma aghna ‘anhu maluhti wa ma kasab, his wealth (Abu Lahab’s) and what he acquired did not
profit him, (111:2)
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f1 jidiha hablun min masad, around her neck will be a twisted rope of palm fibre (refers to the
wife of Abu Lahab), (111:5)

(B) History of the Ahl al-Bayt and the Sahaba /%

|-

a2 ]

a‘ma, the blind man (Hadrat ‘AbdAllah ibn Umm Maktum =#), whom the Holy Prophet (£)
appointed as one of the mu’adhdhin in the absence of Sayyidina Bilal (), (80:2)

)y - % -

-

yas‘a, he (Hadrat *AbdAllah ibn Umm Maktum #%) came eagerly (to learn about Islam from the
Holy Prophet 3£), (80:8)

wa huwa yakhsha, while he fears (Allah %), (80:9)
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Rady Allahu ‘anhum wa Radi ‘Anhu, Allah (4) is well-pleased with them and they are well-
pleased with Him (as their Lord) (this is the attribute of the Ahlu’l Bayt, the Family of the
Prophet 35 and the Sahaba, his Companions ), (98:8)

(C) History of the previous Prophets “* and their times
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hadithu Musa, the narrative about Nabi Musa (@:u‘), (79:15)
s 5h (el o5l A5 36

idh nadahu Rabbuhi bi’l-wadi’l mugaddasi Tuwa, when his Lord called him to the sacred valley
of Tuwa, (79:16)
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idhhab ila Fir‘awna innaha tagha, You (Nabi Musa (ﬂ‘%ﬂ‘)) go to the Pharoah, who has rebelled,
(79:17)

shaytanin rajim(in), devil, expelled (from the heavens), an evil spirit, accursed, (81:25)

}?é7ﬂ 2 [ -
.QJA;\J\ k._\M‘

ashabul ukhdad, the people of the ditch, (85:4)

e 8
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hadithu’l juntd, the history of the armies, (85:17)

E S

O3e 8

Fir‘awn, Pharaoh (the king who was the enemy of Nabi Musa qu‘), (85:18), (89:10)

Thamad, (the people of) Thamud, (85:18), (89:9), (91:11)
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‘Ad, (the people of) Ad, (89:6)
Iram(a), the people of Iram, (89:7)

Dhati’l “imad, (excessively tall) like (high) pillars (the people of Iram), (89:7)
25l AL s
Jabt’s-sakhra bi’l wad, (the Thamud) hewed out rocks in the valley (to make dwellings), (89:9)
T ik 3545 C0

kadhdhabat Thamidu bi-taghwaha, the people of Thamud rejected (Allah’s Messenger Salih
224 due to their rebellion, (91:11)

fa qala lahum Rasulullahi Naqatallahi wa suqgyaha, but the Messenger of Allah (Nabi Salih
2% said to them, “(It is) the she-camel of Allah () and her (day to) drink”, (91:13)

g. 3 o, G P P T T N B a5 s 2% 2%
Lem 58 20 agn ) 2gale 23438 L g 'jerd 5 1084
fa kadhdhabthu fa ‘agartiha fa damdama ‘alayhim Rabbuhum bidhanbihim fa sawwaha,

but they denied him, and they hamstrung her. So their Lord destroyed them for their sin and
levelled them (their town to the ground), (91:14)

rinlata’sh-shita’i was-sayf, the (trade) journeys (of the Quraysh) in winter and summer, (106:2)
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al-Bayt, the House (the Ka‘ba), (106:3)
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8. TITLES OF MUSLIMS AND ABOUT THOSE WHO HAVE GONE

ASTRAY

(A) Titles of Muslims

(I’1)-muttaqin(a), (for the) God-fearing people, (for the) pious, (78:31)

al-abrar(a), the righteous, the virtuous, (82:13)

al-mutanafistin(a), those who are aspirers, (83:26)
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al-mugqarrabtin(a), those drawn near (to Allah J'ES) (not in a physical sense but in a qualitative

sense), (83:28)

(bi’l)-mu’minin(a), (by the) Muslim believers, (by the) Muslim men, (85:7), (85:10)

al-mu’minat(i), the believing Muslim women, (85:10)

‘abd(an), Allah’s Ultimate Devotee, (96:10)

(B) About Those Who Have Gone Astray

dallan, those who have gone astray, (83:32)

al-mushrikin, the polytheists, (98:1)

al-waswas, the whisperer (the devil), (114:4)

al-khannas, who withdraws, who slinks away (the devil), (114:4)
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9. GOOD DEEDS AND BAD DEEDS

(A) Good Deeds

yakhsha, fears (Allah 45), is in reverential awe (of Allah ), (79:26)
0 alie GlA Ga U

wa amma man khafa magama Rabbihi, and as for him who fears to stand before his Lord (on the
Day of Judgement), (79:40)

G5l oo Gl el
wa naha’n-nafsa ‘ani’l hawa, and restrained his lower self from evil desires, (79:40)
aela
ja’aka, came to you (O Beloved Prophet 5% to learn from you), (80:8)
§ &3

dhakara(ha), remember (it, the Qur’an), (80:12)

minkum an yastagim(a), among you who wills to go straight, (81:28)

Ge ale (B 1Y)
idha tutla ‘alayhi Ayatuna, when Our Verses are recited to him, (83:13)

Ole Al agle (s 5
quri’a ‘alayhimu’l Qur’anu, the Qur’an is recited to them, (84:21)
yu’mind Billah, believed in Allah (4), (85:8)

2 @,

malZall e 51 siale Gl

Innalladhina amant wa ‘amilu’s salihat(i), Surely, those who believe and do righteous good
deeds, (85:11)
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adh-dhikra, the admonition, (87:9)

dhakarasma Rabbihi, remembers the Name of his Lord, (87:15)
fa salla, and prays, (87:15)
fakku ragabatin, freeing a neck, freeing a slave, (90:13)

it‘amun, feeding (people), (90:14)
Sally 1300533
wa tawasaw bi’s-sabr(i), and counselled one another to patiently persevere, (90:17)
A Jally 13000 55
wa tawasaw bi’l-marhamah, and counselled one another to be merciful, (90:17)

man zakkaha, who purified it (the heart of its diseases such as malice, arrogance, envy, bad
thoughts and so on), (91:9)

man a‘ta, who gives (in charity), (92:5)

wattaqa, and feared Allah (%) and was in reverential awe of Allah (ﬁ%) (92:5)

ATl i
wa saddaga bi’l husna, and believed in the Best, (92:6)

18 (5338 40 0 Sie 28V Loy VA (B30 Al (33)
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yu’ti malahti yatazakka. wa ma li ahadin ‘indah@i min ni‘matin tujza, gives his wealth (in the way
of Allah % ) to purify himself. And he owes no favour to anyone to be paid back, (92:18-19)

A Ad

L5l 5l

amara bi’t-taqwa, enjoins piety, (96:12)

Fc. 7o X< <

Sdall G Al 4l
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Laylatu’l Qadri khayrun min alfi shahr, the Night of Power is better than a thousand months (in
reward for good deeds), (97:3)

2
Loa & %s s ‘i %
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yatlai suhufan mutahharah, reciting Pure Pages (of Scripture), (98:2)

‘(7’.

khayran, good (deed), (99:7)
gpjl_m I3l 53

wa tawasaw bi’l haqq(i), and counselled one another to accept the truth, (103:3)

‘).1..451_1 \}m\'"'

wa tawasaw bis-sabr(i), and counselled one another to patiently persevere, (103:3)

(B) Bad Deeds

kadhdhabti, they belied (Our Signs), (78:28)

laghw(an), idle talk, vain words, (78:35)
tagha, he has rebelled, transgressed (refers to Fir‘awn), (79:17)

fa kadhdhaba, but he belied (refers to Fir‘awn), (79:21)
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‘asa, he disobeyed (refers to Fir‘awn), (79:21)
adbara, he (Fir‘awn) turned his back (to Nabi Masa 'T-L‘l.'*‘), (79:22)

yas‘a, he (Fir‘awn) strove against (Nabi Misa 'T-ul.”‘), (79:22)

AT 5 el Sils

wa athara’l hayata’d-dunya, and preferred the life of this world (over the Hereafter), (79:38)

Ze

54
al-hawa, evil desires, lusts (of the lower self), (79:40)
23)’}:3\
al-maw’udatu, the baby girl (who was) buried alive; female (infant) buried alive, (some Arabs

used to bury their baby girls alive. Prophet Muhammad (1@?) put an end to this barbaric practice),
(81:8)

‘._1545 ;u.z 55\_/1
bi ayyi dhanb(in) qutilat, for what sin was she (the baby girl) killed? (81:9)
ol ) 535

tukadhdhibaina bi’d-din(i), you deny the Recompense (in the Hereafter), (82:9)

O
yukhsirtin, give short measure, (83:3)
yaksibtin, they (the non-believers) were acquiring (bad deeds), (83:14)
yadhaktin, (the non-believers) laughing (in mockery), (83:29)

BB ENT
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yataghamaziin(a), they winked at one another (in mockery at Muslims), (83:30)

- 3
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>

fakihin(a), jesting (against Muslims), (83:31)
Sl b

zanna an lan yahara, he thought that he would never come back (to Allah 45 on the Day of
Judgement), (84:14)

_ -

Osala Y
la yasjudiin, (they) do not prostrate (to worship Allah ﬁ\f}) (84:21)
Giaaly sk

ma yaf*aliina bi’l mu’minin(a), (what the non-believers) were doing to the believers (in ancient
history before the Prophet %2, burning them, persecuting them), (85:7)

o g

| i

fatand, (those who) put into trial (the believing men and believing women in ancient history, by
torturing them, burning them, and persecuting them), (85:10)

i
lam yatiibi, (those who) do not turn in repentance (to Allah ), (85:10)
SrgPEr

yakidiina kayda, (the disbelievers) are planning their own (devious) plan, (86:15)

z

taghaw fi’l-bilad, transgressed in the cities, (89:11)

PE<d

Al
al-fasad, the corruption, mischief, (89:12)
sl 654 %Y
1a tukrimiina’l yatim, you do not honour the orphan, (89:17)

OSaall ok Lo & a3 Y
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wa la tahaddiina ‘ala ta‘ami’l miskin, and you do not urge one another to feed the poor, (89:18)
ADSS R (IS

wa ta’kultina’t turatha aklan lamma, and you consume the inheritance, devouring (it) altogether
with greed, (89:19)

Ua B4 Wl ) siads
wa tuhibbiina’l mala hubban jamma, and you love wealth with immense love, (89:20)

o8
fujtr, wickedness, (91:8)

1,\ ’.S

bi taghwa ha, in its transgression, (91:11)

b i
fa kadhdhabthu, but they (Thamud) belied him (Nabi Salih '@“‘), (91:14)
W 5 ))sad
fa ‘aqartiha, and they killed it (the she-camel which they were advised to provide drink), (91:14)

(bi) dhanbi (him), (for) (their) sin, (91:14)

\ vz & ’S‘f'ﬁ (._{S’S
kadhdhaba bi’l husna, belied the Best, (92:9)

o

Ve Ll 13 e 4 e il e

ara’aytalladhi yanha. ‘abdan idha salla, have you seen the one who prevents Allah’s Ultimate
Devotee when he Prays (at the Ka‘ba), (96:9-10)

AFERES

kadhdhaba wa tawalla, belies (the Prophet “9”55) and turns away, (96:13)
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sharran, evil (deed), (99:8)

58045l Gy

inna’l insana li-Rabbihi la kantd, indeed (disbelieving) man is very ungrateful towards his Lord,
(100:6)

al-hakumu’ttakathur, the mutual rivalry for more (wealth) diverts you (from Allah ﬁ*ﬁ) (102:1)

alladht jama‘a malan wa ‘addadah, who amasses wealth and counts it over and over, (104:2)
salA & G Cands
yahsabu anna malahti akhladah, who thinks that his wealth will make him live forever, (104:3)

yukadhdhibu bi’d-din, belies the religion, (107:1)

‘o
\

%

\

k3
mi‘n

N

yadu‘ “u’l-yatim, drives away the orphan, (107:2)
BELSIRT S

wa yamna ‘@ina’l-ma‘tn, and refuses to lend even the things of daily use (to others when they
ask), (107:7)

sharri hasid(in), the evil of an envier, (113:5)

hasad, envy, (113:5)
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10. GOOD ATTRIBUTES AND BAD ATTRIBUTES

(A) Good Attributes

(I°’)-muttaqin, (for the) God-fearing people, (for the) pious, (78:31)
yazzakka, he might be purified, (80:3)
| ;' 3

yakhsha, has fear (of punishment by Allah J‘ES for sins), (80:9)

alladhina amani, those who believed, (83:29), (83:34), (84:25), (90:17)

el
nasir, helper, (86:10)
lidht hijr, those with understanding, (89:5)

an-nafs u’l-mutmainnah, the peaceful soul, the tranquil soul, (89:27)
s dnal )
Radiyatan mardiyyah, well-pleased (with Allah % as their Lord), well-pleasing (to Him), (89:28)

‘Ibadi, My (Allah’s &'65) chosen devotees, (89:29)

taqwa, righteousness, piety, (91: 8)
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gad aflaha, surely he succeeded, (91: 9)
SN PVEPEEF R

illabtigha’a wajhi Rabbihi’l-A‘1a, except seeking the Countenance of his Lord, the Most High,
(92:20)

lsaall e

‘ala’l-huda, (he is) upon guidance, (96:11)

QIS
hunafa’a, sincerely upright, (as people of pure natural belief), (98:5)

A
khayru’l bariyyah, the best of creatures, (98:7)

(B) Bad Attributes

li’t-taghtn, (for) the transgressors, (78:22)

al-kafir, the non-believer (in Islam), (78:40)

ma akfara ha, how ungrateful he is, (80:17)

al-fajarah, the evil-doer, (80:42)

gharraka, deceived you; has seduced you, (82:6)

4 8372

BE
al-fujjar(a), the wicked, (82:14)
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mutaffifin, those who deal in fraud, (83:1)

li’I-mukadhdhibin, (to) the beliers, (83:10)

mu‘tadin athim, sinful transgressor, (83:12)

ajramd, (those who) committed sins, the culprits, (83:29)

dallon, those who have gone astray, (83:32)

1a yu’minan, do not believe, (84:20)

f1 takdhtb, (the non-believers persist) in denial, (85:19)

al-ashqa, the most ill-fated one, (87:11), (92:15)

man tawalla, who turns away (from the Prophet %—5) (88:23)

taghwaha, their transgression, (91:11)

man bakhila, who was miserly, (92:8)

wa’staghna, and considered himself self-sufficient, and considered himself independent of Allah

(%), (92:8)

68



la yatgha, is surely rebellious, (96:6)
kadhibatin, lying, (96:16)

khati’ah, sinful, (96:16)

al-mushrikin, the polytheists, (98:1)
sharru’l bariyyah, worst of creatures, (98:6)
la kantd, very ungrateful, (100:6)
humazah, slanderer, (104:1)

lumazah, backbiter, (104:1)
Saall plada e il Vg
wa la yahuddu ‘ala ta‘amil miskin, and does not encourage the feeding of the poor, (107:3)
G35 2 Gl

alladhina hum yura’tn, those who show off (in the Prayer and in good deeds), (107:6)
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an-naffathati, the women who blow on knots (for magic), (113:4)

hasid(in), envier, (113:5)
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11. ALLAH’S CREATIONS

(Other than those already mentioned, such as the Prophets “*, Paradise, hell, the angels
and so on) (let us appreciate and do fikr (contemplate) about them)

(A) People
.
Khalagna kum, We (Allah J‘%%) have created you all, (78:8)
55
azwaj(a), pairs (male and female), (Allah 4 created things in pairs), (78:8)
£ 7l
al-mar’(u), man, (78:40), (80:34)
G

al-insan, mankind, man, (79:35), (80:17), (82:6), (84:6), (86:5), (89:15), (90:4), (95:4), (96:2),
(99:3), (100:6)

akht (hi), (his) brother, (80:34)
2l

ummi (ht), (his) mother, (80:35)
abt (hi), (his) father, (80:35)
sahtbati (ht), (his) spouse, (80:36)
bant (hi), (his) children, (80:36)
nafs (un), soul, self, (81:14), (82:5), (86:4), (91:7)

i

an-nas(i), the people, (83:2), (114:1,2,3,5,6)
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al-awwalin, (of) the former people, (83:13)

al-abrar(i), the righteous, (83:18)

al-mutanafisiin(a), those who are aspirers, (83:26)

ahl, family, (83:31), (84:9)

‘Ad, (the people of) ‘Ad, (89:6)

Iram(a), the people of Iram, (89:7)

Thamud, (the poeple of) Thamud, (89:9)

al-yatim, the orphan, (89:17)

al-miskin, the needy, (89:18)

walid, father, (90:3)

wa ma walad(a), and his progeny, (90:3)

yatim(an) dha maqrabah, orphan near of kin, (90:15)

adh-dhakar(a), the male, (92:3)
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al-untha, the female, (92:3)

e
‘abd(an), a bondman, Ultimate Devotee (of Allah ﬁ‘ﬁ) (96:10)
Shahid(un), witness, (100:7)
Quraysh, the largest tribe in Makkah al-Mukarramah, (106:1)
(B) Allah’s Gifts To People
ol
yada(hu), (his) two hands, (78:40)
o
qulab, hearts, (79:8), (83:14)
S
absar, gazes, (79:9)
‘izam(an), bones, (79:11)
a;Li
nutfah, a drop of fluid (from which man is created), (80:19)
TN
wujah, faces, (80:38), (80:40), (83:24), (88:2)
yamin(i), right hand, (84:7)
)@L

zahr, back, (84:10), (94:3)
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as-sulb(i), the back bone, (86:7)

at-tar’aib, the ribs, (86:7)

al-hayat, the life, (87:16)

‘aynayn, two eyes, (90:8)

lisan(an), a tongue, (90:9)

shafatayn, two lips, (90:9)

ragabah, neck, (90:13)

as-sabr(i), patience, patient endurance; bi’s-sabr(i), to patience, (90:17, 103:3)

al-marhamah, compassion; bi’l-marhamah, to compassion, (90:17)

sadr, bosom, (94:1)

‘alaq, a clot (of blood), (96:2)

nasiyah, forelock, (96:16)

‘ilm al-yaqin, knowledge of certainty, (102:5)
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‘ayna’l yaqin, the eye of certainty, (102:7)

By
al-haqq, the truth, (103:3)
jid(i), neck, (111:5)
(C) The earth and what it has
sa N
al-ard, the earth, (78:6), (79:30), (84:3), (85:9), (86:12), (88:20), (89:21), (91:6), (99:1)
das
jibal, the mountains, (78:7), (79:32), (81:3), (88:19)
S
al-layl, the night, (78:10), (81:17), (84:17), (89:4), (91:4), (92:1), (93:2)
D
an-nahar, the day, (78:11) (91:3), (92:2)
O aandll
al-mu‘sirat(i), rain cloud, (78:14)
A
ma’, water (refers to rainwater), (78:14), (79:31), (86:6)
L&}s
habb(an), grain, (78:15), (80:27)
nabat(a), vegetables, plants, (78:15)

jannat(in), gardens, (78:16)
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turab(a), dust, (78:40)

3 (el ol
al-wadi’l Mugaddas(i) Tuwa, the Sacred Valley of Tuwa (79:16)
duha, morning brightness, (79:29)
(& A
mar*a, pasture, (79:31)
mata‘(an), a provision, (79:33), (80:32)
an‘am, cattle, livestock, (79:33), (80:32)
al-hayata’d-dunya, the life of this world, (79:38)
‘ashiyyah, an evening, (79:46)
sl
ta‘am(i), food, (80:24)
‘inab(an), grapes, (80:28)
gadb(an), herbs, (80:28)
555
zayttn(an), olives, (80:29)
j;j

nakhl(an), date palms, (80:29)
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hadai(qa), gardens, (80:30)
fakihah, fruits, (80:31)

abb(a), fodder, (80:31)

al-‘isharu, full-term she-camels, (ten months with young), (81:4)

al-wuhuashu, the wild beasts, (81:5)
al-biharu, the seas, (81:6), (82:3)
as-subh(i), the dawn, (81:18), (100:3)
ufuqi’l-mubin(i), the clear horizon, (81:23)

ash-shafaq, the afterglow of sunset, (84:16)

an-nar(i), the fire, (85:5)
ad-dunya, the world, (87:16)
al-ibil, the camel, (88:17)

al-fajr, the dawn, (89:1)

76

Ze
2

G5l

>,
5 o

PE<d
d



layalin ‘ashr, (the first) ten nights (of the month of Dhu’l Hijjah), (89:2)

SALal
as-sakhr, the rocks, (89:9)
o 5l
al-wad, the valley, (89:9)
35
rizq, provision, livelihood, (89:16)
Il
al-mal, wealth, (89:20)
A0
al-balad, the city (Makkah al-Mukarramah), (90:1)
at-tin, the fig, (95:1)
G50
az-zaytin, the olive, (95:1)
O sk
Turi Sintn, Mount Sinai, (95:2)
PHipin
Laylatu’l Qadr, the Night of Power, (97:2, 3)

alfi shahr, a thousand months, (97:3)

salam, peace (greeting of “peace” by the angels who greet the Muslims on Laylatu’l Qadr),
(97:5)
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matla‘il fajr, rising of the dawn, (97:5)

dharra, minutest particle, speck of dust, (99:7)

naq‘an, (a trail of) dust, (100:4)

al-‘ihn, wool, (101:5)

Jual)
al-fil, the elephant, (105:1)
ash-shit’a, the winter, (106:2)
as-sayf, the summer, (106:2)

cadasl

al-hatab, the firewood, (111:4)
masad, palm fibre, (111:5)

S

habl, rope, (111:5)

~_%0

al-falag, the dawn, (113:1)

ghasiq(in), darkness, (113:3)
(D) The Universe
(Muslims studied astronomy and historically lead the world in astronomy when they
contemplated about these verses of the Holy Qur’an)
ENFERENEW
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siraj(an) wahhaj(a), a shining lamp (refers to the sun), (78:13)

APV (

as-sama’, the heaven, (78:19), (79:27), (81:11), (82:1), (84:1), (85:1), (86:1), (88:18), (91:5)
-

samk, vault, canopy, height (of the heaven), (79:27)

A
ash-shams(u), the sun, (81:1), (91:1)

p A
an-nujam(u), the stars, (81:2)
al-khunnas(i), the receding stars, (81:15)

okl ) 5ali

al-jawari’l kunnas(i), the stars that run (their courses) and disappear, the stars which rise and set,
(81:16)

&SI &I
al-kawakib(u), the stars, (82:2)
al-gamar, the moon, (84:18), (91:2)
al-burdj, the constellation of stars, (85:1)
as-samawat, the heavens, (85:9)
Gl

at-tariq, the night-comer (the star), (86:1)

an-najm, the star, (86:3)
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(E) Other Creations of Allah 4

nawm, sleep, (78:9)

sarab(a), (what appears as) a mirage, (78:20)

kulla shay(in), everything, (78:29)

mata‘(an), benefit, provision, (79:33)

as-sabil, the way (of delivery out of the mother’s womb), (80:20)

nadrata, splendour, (83:24)

an-na‘im, the bliss, (83:24)

Khitam, seal, (83:26)

misk, musk, (83:26)

shahid, the witness, (85:3)

mashhid, the witnessed, (85:3)

ash-shaf¢, the even, (89:3)
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al-watr, the odd, (89:3)

an-nafsu’l mutmainna, the peaceful soul, the contented soul, (89:27)
duha(ha), (its, the sun’s) morning brightness, (91:1), (93:1)
5533
al-Akhirah, the Hereafter, (1a’1 Akhira(tu), Surely, the Hereafter), (93:4)
i3
ni‘mati, the favours (of your Lord), (93:11)
)Lfo
‘usr, difficulty, (94:5, 6)
yustr, ease, (94:5, 6)
“al
ajr(un), reward, (95:6)
Jall 150

tayran ababil, swarms of birds, (105:3)
Ol

al-jinn, the jinn, (114:6)
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12. LEARNING ARABIC GRAMMAR FROM JUZ ‘AMMA OF THE

QUR’AN
(A) Names of Surahs
Name of Surah | Surah | Name of Surah Translation
#
(] 78 An-Naba’ The Great News
Sile J'Gj\ 79 An-Nazi‘at Those (Angels) who Pull Out (the Souls)
“pac 80 ‘Abasa He Frowned
By jgﬂ\ 81 At-Takwir The Folding up (of the Sun)
" (on the Day of Judgement)
JLLgf,y\ 82 Al-Infitar The Cleaving Asunder (of the Sky)
o (refers to the Day of Judgement)
UM‘ 83 At-Tatfif, The Giving of Short Measure, Defrauding,
Al-Mutaffifin Those who Give Short Measure, The
Defrauders
é@ﬁj‘g\ 84 Al-Inshigagq The Splitting Asunder (of the Heaven)
C (refers to the Day of Judgement)
- o sl 85 Al-Burij The Zodiacal Signs,
C}ﬁj The Mansions of the Stars,
The Constellations of the Stars
L'QJLLS\ 86 At-Tarig The Night Comer,
il The Nightly Star
L2y 87 | Al-A‘la The Most High (Allah %
a5 88 Al-Ghashiyah The Overwhelming Event
" (refers to the Day of Judgement)
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& Al

a5

GLalall

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

Al-Fajr
Al-Balad
Ash-Shams
Al-Layl
Ad-Duha
Al-Inshirah,
Alam Nashrah
At-Tin

Al-‘Alaq

Al-Qadr

Al-Bayyinah
Az-Zalzalah
Az-Zilzal

Al-*Adiyat

Al-Qari‘ah

The Dawn

The City (of Makkah al-Mukarramah)
The Sun

The Night

The Bright Morning Sunlight,

The Morning Hours

The Expansion (of the Heart)
The Fig
The Clot (of blood)

The Night of Destiny (in the month of
Ramadan),
The Night of Power

The Clear Proof,
The Clear Evidence

The Earthquake
(refers to the Day of Judgement)

Those That Run,
The Chargers,

The Horses (of the Sahaba K’%‘f in Battle)

The Frightening Calamity,
The Striking Calamity
(refers to the Day of Judgement)
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102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

At-Takathur

Al-¢Asr

Al-Humazah

Al-Fil

Al-Quraysh

Al-Ma‘un

Al-Kawthar

Al-Kafirun

An-Nasr

Al-Lahab

Al-Ikhlas

Al-Falag

An-Nas

The Piling Up,
Rivalry in Worldly Increase,

The Time,
The Declining Day,
The Time (of “Asr)

The Slanderer,
The Traducer

The Elephant

The (People of) Quraysh

The Articles of Use,
Small Kindness,
The Neighbourly Assistance

The Abundance of Good

The Disbelievers

The (Ultimate) Help (from Allah %2
The Flame

The Sincerity,
The Unity,
Purity of Faith

The Daybreak,
The Dawn

Mankind
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(B) Hurif al-Qamariyyah and Hurif ash-Shamsiyyah

(a) Selected words for the 14 Huraf al-Qamariyyah

SN
al-Akram, the Most Generous (Allah =), (96:3)
z,; j’T
al-Bayyinah, the Clear Evidence (refers to the Prophet %), (98:1)

al-Jannah, Paradise, (79: 41)

al-Haqq, the True reality (of the Day of Judgment), (78:39)

al-khannas, the one who withdraws (refers to shaytan, the devil), (114:4)

al-‘Aziz, the All-Mighty (Allah %), (85:8)

al-Ghaflr, the Most Forgiving (Allah 35

al-fajr, the dawn, (97:5)

al-Qadr, the Decree, the Destiny, (97:1)

al-kawthar, abundant good; the overflowing abundance which Allah 4 gave to Prophet
Muhammad %2 which includes the river of Kawthar in Paradise, (108:1)

al-muttaqgin, the God-fearing, (li’1-muttagin, for the God-fearing) (78:31)

al-huda, the guidance (from Allah

al-Wadid, the Most Loving (Allah 35
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Aol g
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¢ al-yaqin, certainty, (102:5)

(b) Selected words for the 14 Huriaf ash-Shamsiyyah

(;;(
i3
k)
$E\
IS

< at-taqwa, the righteousness, (bi’t-taqwa, by the righteousness), (96:12)

< ath-thaqib, the brightly shining (refers to the star), (86:3)

2 ad-din, the religion, (98:5)

3 adh-dhikra, the remembrance, (89:23)

B Ar-Rahmian, The Most Affectionate (Allah #£), (78:37)

J az-zakat(a), the Zakat, the obligatory charity, (98:5)
o as-samawat, the heavens, (78:37)
ol ash-shams, the sun, (91:1)
ua as-salat(a), the Prayer, (98:5)
)é 28\3
o= ad-duha, the morning brightness, (wa’d-duha, by the morning brightness), (93:1)

&, LBl

k at-tariq, the night comer (refers to the star), (86:1)

L Az-Zahir, The Manifest (Allah #% ), (57:3)*

J al-layl, the night, (91:4)
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E ’aﬁ

O an-nafs, the soul, (89:27)

Note: * Surah 57 does not fall in the range of Surahs 78 to 114 of juz ‘Amma, but for the sake of
completeness, verse number (57:3) was selected for the letter L,
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(C) Nouns

mihad(a), a bed, (78:6)

awtad(a), (as) pegs, (78:7)

subat(d), for rest, (78:9)

libas(a), a covering, (78:10)

ma‘ash(a), (for) livelihood, (78:11)

siraj(an), a lamp, (78:13)

miqat(a), a fixed time, (78:17)

as-sur, the Trumpet (that will be blown on the Day of Judgement), (78:18)

afwaj(a), in crowds, (78:18)

abwab(a), gates, (78:19)

bard(an), coolness, (78:24)

sharab(a), drink, (78:24)

jaza(an), recompense, (78:26)

hisab(a), accountability, (78:27)
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ayati, signs, (78:28)

kitab(a), a book, (78:29)

‘adhab, punishment, (78:30)

mafaz(a), (is) success, (78:31)

ka’s(an), a cup, (78:34)

laghw(an), (any) vain talk, (78:35)

‘ata(an), a gift, (78:36)

saff(an), rows, (78:38)

sawab(a), what is right, (78:38)

ma’ab(a), a way, (78:39)

zajrah, a blast, (79:13)

hadith(u), narrative, (79:15)

al-wadi, the valley, (79:16)

Tuwa, (valley of) Tuwa, (79:16)
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al-Akhirah, the Hereafter, (79:25)

iila, this life, (79:25)

ma’wa, the abode, (79:39)

muntaha(ha), (its) ultimate end, (79:44)

adh-dhikra, the reminder, (80:4)

suhuf(in), pages, (80:13)

shay’(in), a thing, (80:18)

ghabarah, dust, (80:40)

al-ghayb, the unseen, (81:24)

gawl, word, (81:25)

asatir, tales, (83:13)

hafizin, guards, (83:33)

masrira, joyfully, (84:9)

tabag, stage, (84:19)

al-ukhdid, the ditch, (85:4)
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al-fawz, the triumph, (85:11)

hadith, narrative, (85:17)

al-juniid, the armies, (85:17)

takdhib, denial, (85:19)

as-sarair, the secrets, (86:9)

guwwatin, strength, power, (86:10)

nasir, helper, (86:10)

ism(a), (the) Name, (87:1)

adh-dhikra, the guidance, (87:9)

jac(in), hunger, (88:7)

laghiyah, vain talk, (88:11)

gasam(un), an oath, (89:5)

al-‘imad, lofty pillars, (89:7)

al-bilad, the cities, (89:8)

91

\
N
%

G
O\



at-turatha, the inheritance, (89:19)

adh-dhikra, the remembrance, (89:23)

al-balad, the City (Makkah al-Mukarramah), (90:1, 90:2, 95:3)

an-najdayn, the two ways (of good and evil), (90:10)

al-‘aqababh, the steep path, (90:11)

taghwa(ha), (their) rebellion, (91:11)

suqya(ha), (her) drink, (her) drinking day, (91:13)

‘ugba(ha), (its) consequences, (91:15)

bi’l-husna, (in) the Best, (92:6)

yusra, ease; 11’1 yusra, with ease, (92:7)

‘usra, difficulty, (92:10)

as-sail(a), one who asks (for assistance), (93:10)

al-galam, the pen, (96:4)

ar-ruj‘a, the (final) return, (96:8)

bi’t-taqwa, (to) piety, righteousness, reverential awe of Allah #&
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idhn(i), permission (of their Lord), (97:4)

salam, peace, (97:5)

athqal(a), burdens, (99:2)

akhbar(a), news, (99:4)

ashtatan, (in) separate groups, (99:6)

mithqal(a), weight, (99:7)

al-qubdir, the graves, (100:9)

‘tshatin, life, (101:7)

al-maqabir, the graves, (102:2)

Khusr, loss, (103:2)

mal(an), wealth, (104:2)

‘amad(in), columns, (104:9)

kayda, scheme, (105:2)

rihlah, journey, (106:2)

al-miskin, the needy, (107:3)
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al-ma‘un, the daily articles of use, (107:7)

N
al-abtar, the one cut-off, (108:3)
al-fath, the victory, the peaceful conquest of Makkah al-Mukarramah, (110:1)
afwaja, in multitudes, (110:2)
S

hamd(i), praise, (110:3)
lahab, flame, (111:1)
hammalah, carrier, (111:4)
sharr, evil, (113:2)
al-‘ugad, the knots, (113:4)

SRy
al-waswas, the whisperer (of evil suggestions), (114:4)
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(D) Masculine and Feminine

EPAVEAP
)‘\3 \Jﬁ\j
al-mar’(u), man, (78:40)
wamra’atu(ht), (and his) wife, (111:4)

qutilat, she was killed, (81:9)
qutila, were killed, (m), (85:4)

al-mu’minin, the believers, the believing men, (85:10)
wa’l-mu’minat, (and) the believing women, (85:10)

— %

adh-dhakara, the male, (92:3)
al-untha, the female, (92:3)

khuliga, has been created, (m), (86:5)
khuligat, it is created, (f), (88:17)

al-kubra, the great, (f), (79:20)
al-kabir, the great, (m), (85:11)

ja’a, he came, (80:2)
ja*at, came, (f), (98:4)
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(E) Singular and Plural

al-layl, the night, (78:10)
layal(in), nights, (89:2)

al-kafir, the disbeliever, (78:40)
al-kafirin, the disbelievers, (86:17)

as-sama’, the Heaven, (82:1)
as-samawat(i), the Heavens, (85:9)

hadha, this, (83:17)
haulai, these, (83:32)

an-najm, the star, (86:3)
an-nujiim(u), the stars, (81:2)

jannat(in), garden, (88:10)
jannat(in), gardens, (78:16)

al-balad, the city, (90:1)
al-bilad, the cities, (89:8)
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alladht, the one who, (92:16)
alladhina, those who, (83:2)

sadr(ak), (your) breast, (94:1)
as-suddr, the breasts, (100:10)

‘Abd(an), (Allah’s ultimate) Devotee, (96:10)
‘Ibad(1), (My chosen) devotees, (Allah 5% is referring to His chosen devotees) (89:29)

(F) Duals

yada(hu), (his) two hands, (78:40)

‘aynayn, two eyes, (90:8)

shafatayn, two lips, (90:9)

najdayn, two ways, (90:10)
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(G) Opposites

D5 e
B L cdasdll
wa’n-nazi‘ati gharqa, those (angels) who violently pull out (the souls of the disbelievers), (79:1)

wa’n-nashitati nashta, those (angels) who gently draw out (the souls of the righteous believers),
(79:2)

CRle
gaddamat, it has sent forth, (82:5)
akhkharat, left behind, (82:5)
S
Bl
al-abrar, the righteous, (82:13)
al-fujjar, the wicked, (82:14)
O 98 5
Q9 sz
yastawfun, they take it in full, (83:2)
yukhsiriin, they give them less, (83:3)
olie
=
‘adhab, punishment, (84:24)
ajr, reward, (84:25)
s
Jrc

amant, (those who) believed, (85:11)
kafaru, (those who) disbelieved, (85:19)
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al-jahra, the manifest, (87:7)
yakhfa, is hidden, (87:7)

R
4
(1a) yamutu, (neither) die, (87:13) )
(13) yahya, (nor) live, (87:13) )
o]
akraman, (AIIahl,) Has honoured me (says someone), (89:15)
ahanan, (Allah &%) Has humiliated me (says someone in other circumstances), (89:16)
2575
533

fujur, wickedness, (91:8) \
taqwa, piety, reverential awe of Allah #, (91:8)

zakka(ha), purified (it), (91:9)
dassa(ha), corrupts (it), (91:10)

(man) a‘ta, (who) gave (in charity), (92:5)
(man) bakhila, (who) is miserly, (92:8)

saddaga, believed, (92:6)
kadhdhaba, belied, (92:9)
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al-ashqa, the most ill-fated one, (92:15)
at-atqa, the most pious, (92:17)

‘usr(i), difficulty, (94:5)
yusra, ease, (94:5)

khayran, good (deed), (99:7)
sharran, evil (deed), (99:8)

thaqulat, (are) heavy, (101:6)
khaffat, (are) light, (101:8)
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(H) Personal Pronouns

(a) Personal Pronouns that refer to Allah
Na, We, (Khalag Na, We Created), (78:8)

Na, We, (Ja‘al Na, We Made), (78:9)

Na, We, (Banay Na, We Built), (78:12)

Na, We, (Anzal Na, We Sent down), (78:14)
Na, We, (Ahsay Na, We have Recorded), (78:29)

Na, We, (Inna Andhar Na kum, Indeed We warn you), (78:40)
H, He, (85:13), (86:8), (87:7)

Huwa, He, (85:13)

(b) Personal Pronouns that refer to people

hum, they, (78:3), (79:14), (82:16), (83:3), (85:6) (86:15)
kum, you (masc), (pl), (78:8), (79:33), (82:10)

ka, you (m), (79:15), (80:3), (82:6), (83:8), (86:2), (87:6)

hu, him, (79:16), (80:4), (84:8), (85:13)
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ana, |1 (m), (79:24)

antum, you (masc), (pl), (79:27)

ha, he, (80:3), (86:10)

anta, you, (80:6)

huwa, he, (80:9), (81:24)

tu, you, (82:9)

hi, him, (83:13), (86:8)

him, them, (83:30)

hum, them, (83:32)

(c) Other Personal Pronouns

hi, which (m), (78:3)

ha, it (f), (78:23), (80:11), (87:11)

hu, it (m), (78:29)

huma, them (dual), (78:37)

hiya, it (f), (79:13)

102

—r\

(e

\o

Qo



hd, it, (80:12), (86:13), (87:5)

huwa, this, (81:27), (86:14)

hi, it, (83:12)
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(1) Possessive Pronouns

(a) Possessive Pronouns which refer to Allah %
Na, Our, (Ayati Na, Our Signs), (78:28), (90:19)

Na, Our, (Ayatu Na, Our Verses), (83:13)

I, My, (‘Ibadi, My chosen bondmen), (Allah % refers to His chosen bondmen), (89:29)

I, My, (Jannati, My Paradise), (Allah Y& refers to His Paradise), (89:30)

(b) Possessive Pronouns which mention Rabb (Lord)

ka, your (singular), (Rabbi ka, your Lord), (78:36), (79:19), (82:6), (84:6), (85:12), (87:1),
(93:11), (94:8), (96:1), (108:2), (110:3)

hi, his, (Rabbi hi, his Lord), (78:39), (79:40), (87:15), (100:6)
ha, his, (Rabbu ha, his Lord), (79:16), (84:15), (89:15), (98:8)
him, their, (Rabbi him, their Lord), (83:15), (98:8)

ka, your, (Rabbu ka, your Lord), (89:6), (93:3), (96:3)

ka, your, (Rabba ka, your Lord), (89:14), (99:5)

1, my, (Rabbi, my Lord), (89:15)

ki, your, (Rabbi ki, your Lord), (89:28)
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hum, their, (Rabbu hum, their Lord), (91:14)

hum, their, (Rabba hum, their Lord), (100:11)

(c) Possessive Pronouns which refer to people

kum, your (plural), (nawma kum, your sleep), (78:9)

hu, his, (yada hu, his hands), (78:40)

kum, your, (an‘ami kum, your cattle), (79:33), (80:32)

hi, his, (ta‘ami hi, his food), (80:24)

hi, his (akht hi, his brother), (80:34)

hi, his, (ummi hi, his mother), (80:35)

hi, his (abi hi, his father), (80:35)

hi, his, (sahibati hi, his wife), (80:36)

hi, his, (bani hi, his children), (80:36)

kum, your, (Sahibu kum, your Companion), (81:22)

him, their, (wujthi him, their faces), (83:24)

him, their, (ahli him, their people), (83:31)
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ha, his, (kitaba ha, his record of deeds), (84:7)

hi, his, (yamini hi, his right hand), (84:7)

hi, his (ahli hi, his family), (84:9)

hi, his, (zahri hi, his back), (84:10)

hum, their, (iyaba hum, their return), (88:25)

hum, their, (hisaba hum, their reckoning), (88:26)

ha, his, (rizqa ha, his provision), (89:16)

1, my, (hayati, my life), (in the Hereafter), (89:24)

him, their, (dhanbi him, their sin), (91:14)

hu, his, (malu hu, his wealth), (92:11)

ka, your, (sadra ka, your breast), (94:1)

ka, your, (wizra ka, your burden), (94:2)

ka, your, (zahra ka, your back), (94:3)

ka, your, (dhikra ka, your remembrance), (94:4)
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hi, his, (nadiya ha, his associates), (96:17)

hum, their, (a‘mala hum, their deeds), (99:6)

ha, his, (ummu hd, his abode), (101:9)

ha, his, (mala ha, his wealth), (104:3)

hum, their, (kayda hum, their scheme), (105:2)

him, their, (salati him, their Prayer), (107:5)

kum, your, (dinu kum, your religion), (109:6)

hi, his, (imra‘atu ha, his wife), (111:4)

ha, her, (jidi ha, her neck), (111:5)

(d) Other Possessive Pronouns

ha, its, (samka ha, its ceiling), (79:28)

ha, its, (layla ha, its night), (79:29)

ha, its, (duha ha, its brightness), (79:29), (91:1)

ha, its, (ma’a ha, its water), (79:31)
ha, its, (mar*a ha, its pasture), (79:31)
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ha, its, (muntaha ha, its finality), (79:44)

h, its, (khitamu ha, its seal), (83:26)

ha, its, (fujiira ha, its wickedness), (91:8)

ha, its, (taqwa ha, its righteousness), (91:8)

ha, its, (taghwa ha, its transgression), (91:11)

ha, its, (‘ugbaha, its consequences), (91:15)

ha, its, (zilzala ha, its earthquake), (99:1)

ha, its, (athgala ha, its burdens), (99:2)

ha, its, (akhbara ha, its news), (99:4)
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(J)_Relative Pronouns

(a) Relative pronouns that refer to Allah 8

sl
Alladhi, The One Who (Allah 8% ), (82:7), (85:9), (87:2), (87:3), (96:1), (106:4)
(b) Relative pronouns that refer to people

sl
alladht, the one who, (m), (92:16), (96:9), (104:2), (107:1), (114:5)

Gl

alladhina, those who, (m), (83:2), (84:22), (85:10), (87:12), (90:17), (95:6), (98:1), (103:3),
(107:5)

e
man, whoever, (78:38), (79:26), (81:28), (88:23)
e
man, (one) who, (79:36), (87:10), (91:9)
(c) Other relative pronouns
sl
alladht, which, (m), (78:3), (94:3)
sl
alladhi, what, (m), (83:17)
Bl
allatt, which, (f), (89:8), (104: 7)
=
ma, what, (mimma, min ma, from what), (86:5)
ma, whatever (78:37), (85:16)
8

ma, what, (78:40), (79:35), (80:23), (81:14), (82:5), (83:36), (84:4), (85:7), (87:7), (90:3), (96:5),
(98:4), (100:9), (109:2), (111:2), (113:2)

8
ma, which, (83:14)
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(K) Demonstrative Pronouns

BN
dhalika, that, (78:39), (79:26), (79:30), (83:26), (85:11), (89:5), (98:5), (98:8), (100:7), (107:2)
tilka, this (f), (79:12) ,
ula’ika, those, (80:42), (83:4),(90:18), (98:6), (98:7)

KU
hadha, this (m), (83:17), (87:18), (90:1), (90:2), (95:3), (106:3)

haulai, these, (83:32)
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(L) Adjectives

shidada. strong, (78:12)

wahhaja. bright, (78:13)

thajjaja, copiously flowing, streaming, (78:14)

alfafa, thick, (78:16)

wifaqa, fitting, in accordance with, (78:26)

atraba, well matched, (78:33)

dihaqa, overflowing, full (cup), (78:34)

hisaba, amply sufficient, (78:36)

gariba’, imminent, near at hand, (78:40)

nakhirah, decayed, crumbled (bones), (79:11)

al-muqgaddas, the sacred, (79:16)

al-kubra, the great, (79:20)

Kiram, noble, (80:16)

Bararah, virtuous, dutiful, (80:16)
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al-mubin, the clear, (81:23)

rajim, accursed, rejected, (81:25)

athim, sinful, (83:12)

makhtiim, sealed, (83:25)

yasira, easy, (84:8)

altm, painful, (84:24)

al-kabir, the great, (85:11)

mahfuz, Preserved (refers to the Preserved Tablet), (85:22)

at-thaqib, the brightly shining, (86:3)

dafiq, gushing, spurting, (86:6)

hamiyah, intensely hot, blazing, (88:4)

aniyah, boiling hot, (88:5)

‘aliyah, elevated, (88:10)

al-akbar, the greatest, (88:24)
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jamma, immense, intense, (89:20)

al-mutmainnah, the peaceful, the tranquil, (89:27) )
15
lubada, abundant, (90:6) )
Nl
al-amin, the secure, (95:3)
kadhibah, lying, (96:16)
RS

khati’ah, sinful, (96:16)

mutahharah, pure, (98:2)

gayyimabh, upright, (98:3)

al-mabthath, scattered, (101:4)

al-manfush, fluffed up, (101:5)

radiyah, pleasant, (101:7)

al-muqadah, the kindled, (104:6)

mumaddadah, towering, (104:9)

ababil, (in) swarms, (105:3)

ma’kil, eaten-up, (105:5)
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(M) Superlatives and Comparatives

(a) Superlatives that refer to Allah &£

f

RITE

A‘lamu, (Allah $£) Knows best, (84:23)

Ahkami’l Hakimin, the Greatest of all Rulers (Allah 4
(95:8)

al-Akram, the Most Generous (Allah %€

(b) Comparatives

ashaddu, more difficult, (79:27) )
al-ashqga, the most evil fated, (87:11)
abqa, more lasting, (87:17)
al-atqa, the most pious, (92:17)
o]
ahsan(i), best, (95:4) ’ /
Jazd

asfala, the lowest, (95:5)
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(N) Past Tense Verbs

(a) What Allah ¥ did

Khalag(Na), (We) have Created, (78:8)
Ja‘al(Na), (We) have Made, (78:9)
Banay(Na), (We) have Built, (78:12)
Anzal(Na), (We) have Sent down, (78:14)

Ahsay(Na)(hu), (We) have Recorded/Enumerated (it), (78:29)

Andhar(Na), (We) have Warned, (78:40)

Nada(hu), (Allah %) Called (him), (79:16)

Akhadha, (Allah %) Seized (him), (79:25)

Bana(ha), (He) Built (it), (79:27)

Rafa‘a, (He) Raised, (79:28)

Sawwa(ha), (He) Proportioned (it), (79:28)

Aghtasha, (He) Darkened, (79:29)

Akhraja, (He) Brought out, (79:29)

Daha(ha), (He) Spread (it), (79:30)

Arsa(ha), (He) Fixed them (the mountains) (firmly), (79:32)
(fa) Qaddara(ht), (then) (He) Proportioned (him), (80:19)

Yassara(hii), (He) Made easy (for him), (80:20)

Amara(hii), (He) Commanded (him), (80:23)
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Sabab(Na), (We) Poured down (rainwater), (80:25)

=
&

Shagaq(Na), (We) Cleaved, (We) Split (the earth), (80:26) )
il
(fa) Anbat(Na), (then) (We) Caused to grow, (80:27) )
Khalaga(ka), (He) Created (you), (82:7)
(fa) Sawwa(ka), (then) Proportioned (you), (82:7)
(fa) “Adala(ka), (then) Balanced (you), (then) Made (you) proper, (82:7)
B
Sha’a, (He) Willed, (82:8)
Rakkaba(ka), (He) Moulded (you), (82:8)
538
Qaddara, (He) Pre-determined, (87:3) )
(548
(fa) Hada, (then) He Guided, (87:3) .
zA
Akhraja, (He) Brought forth, (87:4)
(fa) Ja“ala(ht), (then) Made (it), (87:5)
Fa‘ala, (Your Lord) Dealt, (89:6)
(fa) Sabba, (so) (Your Lord) Inflicted, (89:13)
Khalagq(Na), (We) have Created, (90:4) ,
Haday(Na), (We) have Shown (him), (90:10) o
sl
Taha(ha), Spread (it), (91:6)
(fa) Alhama(ha), (then He) Inspired (it), (91:8)
PEVRL

(fa) Damdama, (so He) Destroyed (them), (91:14)
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(fa) Sawwa(ha), (and He) Levelled (them), (91:14)

Khalaga, (Who) Created, (92:3)
s 38
(fa) Awa, (so He) Gave you shelter, (93:6) .
Se(s
(fa) Aghna, (so He) Made (you) self-sufficient, (93:8)
St
Nashrah, (We) Expanded, (94:1)
Laiass
(wa) Wada“‘(Na), (and We) Removed, (94:2)
B85
(wa) Rafa‘(Na), (and We) Raised high, (94:4) .
\:u!:
Khalag(Na), (We) Have Created, (95:4) \
4533
Radad(Na)(hit), (We) Reduced (him), (95:5) )
Khalaga, (He) Created, (96:2) .
‘Allama, (He) Taught, (96:4,5) o
Ay
Anzal(Na)(hu), (We) Sent (it down), (We) Revealed (it), (97:1) j
Ju )yl
Arsala, (He) Sent, (105:3)
(fa) Ja‘ala(hum), (then) He Made (them), (105:5) N
ezl
At‘ama(hum), (Who) Has Provided (them) food, (106:4)
2T ;
Amana(hum), (Who) Has Given (them) security, (106:4) .
stalae |
A‘tayNa(ka), (We) have Bestowed (upon you), (108:1)
(b) Other past tense verbs
1538
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kadhdhab, they belied, (78:28)

gaddamat, have sent ahead, (78:40)

kun (tu), (1) were, (78:40)

tagha, has rebelled, has transgressed, (79:17)

qald, they say, (79:12)

ata, reached, (79:15)

ahdiya(ka), | guide (you), (79:19)

ara(hu), he showed (him), (79:20)

kadhdhaba, he (Pharaoh) belied, (79:21)

‘asa, disobeyed, (79:21)

adbara, turned away, (79:22)

yas‘a, striving, (79:22)

hashara, he gathered, (79:23)

nada, he called out, (79:23)

qala, he said, (79:24)
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sa‘a, he strove for, (79:35)

athara, preferred, (79:38)

khafa, feared, (79:40)

naha, restrained, (79:40)

‘abasa, (he) frowned, (80:1)

tawalla, (he) turned away, (80:1)

ja’a, (he) came, (80:2)

(ta)lahha, (you) are distracted, (80:10)

ra’a, saw, (81:23)

akhkharat, left behind, (82:5)

gharra(ka), has deceived (you), (82:6)

kalta(hum), (they) give by measure (to others), (83:3)

wazant (hum), (they) weigh (for them), (83:3)

(kanti) yaksibiin, (what) they have acquired, (83:14)
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yadhakin, they used to laugh, (83:29)

marri, they passed by, (83:30)

yataghamaziin, they used to wink, (83:30)

ra’aw(hum), they saw (them), (83:32)

(kana) yaf*altin, (what) they used to do, (83:36)

kana, was, (84:13)

zanna, he thought, (84:14)

wasaga, what it envelopes, (84:17)

kafart, they disbelieved, (84:22)

amani, (those who) believed, (84:25)

‘amild, (those who) did (good) deeds, (84:25)

yaf“aliin(a), (what) they were doing, (85:7)

adra(ka), have (you) understood, (86:2)

dhakara, who remembers, (87:15)

jabt, hewed out (the rocks), (89:9)
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taghaw, transgressed, (89:11)

(fa) akthar, (and) spread much (mischief), (89:12)

walada, he begot, (90:3)

ahlak(tu), (1) have wasted, (90:6)

(wa) tawasaw, (and) counselled one another, (90:17)

aflaha, succeeded, (91:9)

zakka(ha), purified (it), (91:9)

khaba, failed, (91:10)

dassa(ha), corrupts (it), (91:10)

(fa) “aqarii(ha), (and) they killed (her), (91:14)

a‘ta, gave (in charity), (92:5)

wattaqa, and was in reverential awe (of Allah %

saddaga, confirmed, affirmed, (92:6)

bakhila, became miserly, (92:8)
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salla, he prays (salah), (96:10)

0
amara, commanded, (96:12)
I b
ja’at, came, (98:4)
55
rada, (they are) pleased, (98:8)
C9*f*;
khashiya, fears, is in reverential awe (of his Lord), (98:8) )

(fa) atharna, (then) raise, (100:4)

rd
PR LI
yRy?

(fa) wasatna, (then) (the horses of the Sahaba f’;‘tﬁ"ﬁ) penetrate in the centre (of the enemy army),
(100:5)

152155
(wa) tawasaw, (and) counselled one another, (103:3)
jama‘a, amassed, (104:2)
saie
‘addada(hii), counted (it), (104:2)
tarmt(him), striking (them), (105:4)
&fj
tabbat, perished, (111:1)
qﬂ:g
kasaba, what he acquired, (111:2)
[

hasad(a), (when) he envies, (113:5)
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(P) Present Tense

yakhsha, fears (Allah ), (79:26)

(fal) yanzur(i), (then let him) look, ( 80:24)
tadhhabiin, are you going?, (81:26)

yastaqim, take a straight way, be steadfast, (81:28)
(tu)kadhdhibun(a), (you) belie, (82:9)
ya‘lamiin(a), they know, (82:12)

taf‘altin(a), you do, (82:12)

yastawfun, they take it in full, (83:2)

yukhsiriin, they give them less, (83:3)

yatanafasi, aspire, be eager; (fal yatanafasi, so should be eager), (83:26)

yii Tn, (what) is hidden, (84:23)

tajr1, flow (streams), (85:11)

yanzuri, consider, (86:5)

yakhruju, comes out, (86:7)
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yakhfa, is hidden, (87:7)

tu’thiriina, you prefer, (87:16)

yasr, departs (89:4)

ta’kultina, you devour, (89:19)

tuhibbtina, you love, (89:20)

yaqdira, can overpower, has power, (90:5)

yaqtlu, he says, (90:6)

yaghsha(ha), conceals (it), (91:4)

talazza, blazing, flaming, (92:14)

yu’ti, gives (in charity), (92:18)

(la) yatgha, (surely man) transgresses, (96:6)

yanha, prevents, (96:9)

yatli, reciting, (98:2)

li ya‘budi, to worship (Allah %), (98:5)
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yuqimi, to establish (Prayer), (98:5)

yu’td, to give (Zakat), (98:5)

rada, (they are) pleased, (98:8)

ya‘'mal, does (good), (99:7)

yadu‘‘u, repulses, (107:2)

yura’iin(a), (those who) make a show, (107:6)

yamna Tna, (they) refuse to give, (107:7)

a‘adhu, | take refuge (in Allah %), (113:1)
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(Q) Verbs That Are About The Future

() Future tense verbs that refer to Allah %
Anshara(ht), (He) will Resurrect (him), (80:22)
(Sa)Nugriu(ka), We will Make (you) recite, (87:6)

(Nu)Yassiru(ka), (We) will Make things easy (for you), (87:8)

(fa)Yu‘adhdhibu(hu), (So) (Allah #£) will subject (him) to punishment, (88:24)

(fa)Sanuyassiru(hii), (then) We shall ease (him), (92:7)

Yu‘ti(ka), (Your Lord) shall Give (you), (93:5)

Awha, (Your Lord) shall Inspire, (99:5)

(b) Other future tense verbs

saya‘lamin, they will soon (come to) know, (78:4)

ta’tlina, you will come, (78:18)

(fa) kanat, shall become (as) , (78:19)

yaqiimu, will stand, (78:38)

yanzur(u), will see, (78:40)

yaqulu, he will say, (78:40)
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tarjufu, will shake violently, (79:6)

tatba‘u(ha), will follow (it), (79:7)

hashi‘ah, will remain cast down, (79:9)

ja’ati, comes, (79:34)

yatadhakkaru, will remember, (79:35)

burrizat(i), will be made visible, (79:36)

yara, sees, who can see, (79:36)

yarawna(ha), they will see (it), (79:46)

(fa)tanfa“a(hu), (so) may benefit (him), (80:4)

yafirru, will flee, (80:34)

yughni(hi), occupying (him), (80:37)

tarhaqu(ha), will cover (them), (80:41)

‘alimat, will know, (81:14)

ahdarat, has brought, (81:14)
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infatarat, cleft asunder, (82:1)

intatharat, scatter, fall down, (82:2)

yaslawna(ha), (they) will burn (in it), ( 82:15)

yugqalu, it will be said, (83:17)

yashhadu, will witness, (83:21)

yanzuriin, watching, (83:23)

ta‘rifu, you will recognize, (83:24)

yashrabu, will drink, (83:28)

yadhakin, (they) will laugh, (83:34)

algat, casts out, (84:4)

takhallat, becomes empty, (84:4)

yanqalibu, he will return, (84:9)

yad‘d, he will call for, (84:11)

(la) tarkabunna, you will (certainly) travel, (84:19)

(sa)yadhdhakkaru, will be reminded, (87:10)
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yatajannabu(ha), will shun (it), (87:11)

yatadhakkaru, will remember, (89:23)

&35
taradda, he falls (into ruin), (92:11)
(5252
yarda, shall be well-pleased, (92:21)
(fa) tarda, (so that) you shall be well-pleased, (93:5)
cars]
akhrajati, throws out, (99:2)
8
v
tuhaddithu, it will narrate, (99:4)
55 2 -
) 2
yasduru, shall proceed, (99:6)
Py
yara(hti), shall see (it), (99:7)
35 -
Oy=
yaktinu, shall be, (101:4)
2 =
Q==
taktinu, shall become, (101:5)
5323
=00
zur(tumu), (you) visit, (102:2)
z s\2<
@
ta‘lamiin, you shall know, (102:3)
O35

(la) tarawunna, you shall (certainly) see, (102:6)
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tattali‘u, shall rise over (them), (104:7)

AEL
ja’a, there comes, (110:1)
ra’ay(ta), (you) see, (110:2)

yadkhultina, entering, (110:2)
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(R) Continuous Tense

(a) Verbs that refer to Allah %

(I1) Nukhrija, (therewith) We Produce/bring forth, (78:15)

ya Sha’(Allahu), (Allah %) Wills, (81:30)
Yubdi’u, He Originates, He Begins, (85:13)
Yu‘id, He Reproduces, He Repeats, (85:13)

Yurid, He Intends, (85:16)

Masha’Allah, whatever Allah % Wills, (87:7)

Ya‘lamu, He Knows, (87:7)
(fa) Akrama(hii), (and) is Generous (to him), (89:15)
(wa) Na“‘ama(hti), (and) Bestows favors (on him), (89:15)

(fa) Qadara, (and) Restricts (for him), (89:16)

(fa) Andhartu (kum), (so) I warn (all of you), (92:14)

Radiya, (Allah ¥ is) Pleased, (98:8)

(b) Other continuous tense verbs
(these refer to the sun, the moon, and so on)

tala(ha), follows (it), (91:2)
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jalla(ha), unveils (it), (91:3)

yaghsha(ha), conceals (it), (91:4)

tajalla, (it) brightens, (92:2)

saja, (it) covers with darkness, (93:2)
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(S) Imperatives that are Commands of Allah %€

dhaqu, taste!, (78:30)

idhhab, go!, (79:17)

qul, say!, (79:18)

bashshir, give the news!, (84:24)

(fa) mahhil, (so) give respite!, (86:17)

sabbih, glorify! (your Lord), (87:1)

(fa) dhakkir, (so) remind!, (87:9)

(fa) haddith, (and) proclaim!, (93:11)

igra’, recite!, (96:1)

wa’sjud, and prostrate! (in worship to Allah ¢ ,), (96:19)

wa’qtarib, and draw near! (to Allah
(fa) salli, (so) Pray!, (108:2)
wa’nhar, and offer sacrifice!, (108:2)
(fa) sabbih, (then) glorify! (your Lord), (110:3)

wa’staghfir (Hu), and seek forgiveness! (from Him), (110:3)
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(T) Passive Voice

futihat(i), will be opened, (78:19)

suyyirat(i), will be moved away, (78:20)

qutila, is destroyed, (80:17)

kuwwirat, is wrapped up, (81:1)

‘uttilat, neglected, abandoned, (81:4)

hushirat, gathered, herded, (81:5)

sujjirat, filled with flame, (81:6)

zuwwijat, are paired, (81:7)

sw’ilat, will be asked, (81:8)

qutilat, (was) killed, (81:9)

nushirat, will be opened, (81:10)

kushitat, stripped off, (81:11)

su' ‘irat, set ablaze, enflamed, (81:12)

uzlifat, brought near, (81:13)
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fujjirat, made to gush, are swept away, (82:3)

bu thirat, are overturned, (82:4)

thuwwiba, been retributed, (83:36)

huqgat, being dutiful, (84:2)

muddat, is stretched out, is spread out, (84:3)

utiya, is given, (84:7)

quri’a, is recited, (84:21)

Khuliga, (has been) created, (86:5)

Khuligat, it is created, (88:17)

rufi‘at, raised high, (88:18)

nusibat, set up, (88:19)

sutihat, spread out, (88:20)

dukkati, is crushed, (89:21)

tujza, to be recompensed, (92:19)
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hussila, is made apparent, (100:10)

-
3

O . 4‘.}/3

-

(la) yunbadhanna, he shall (certainly) be thrown (therein), (104:4)
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(V) Adverbs

(a) Adverbs of time

ahqgaba, for ages, (78:23)

ba‘da, after, (79:30)

abada, forever, (98:8)

subhan, (at) dawn, (100:3)

(b) Adverbs of place

fawqa, over, (78:12)

bayna, between, (78:37)

‘inda, in, with, (81:20)

‘ala, on, (83:35)

wara’a, behind, (84:10)
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(V) Prepositions

‘an, about, (78:2), (79:42)

fi, in, (78:3), (80:13), (82:8), (83:7), (84:4), (85:19), (87:13), (88:10), (89:5), (90:4)

min, from, (78:14), (79:31), (80:18), (81:28), (85:11), (86:6), (88:5)

bi, with, (78:15)

li, for, (78:22), (79:26), (80:32), (81:27), (82:19), (83:5)

ila, to, towards, (78:39), (79:17), (83:31), (84:6), (88:17), (89:28)

wa, by (oath), (79:1), (85:1), (86:1), (89:1)

fi, to, (79:10)

bi, i, (79:16), (81:23)

‘an, from, (79:40), (80:10), (82:16), (83:15), (84:19)

la, to, (80:6)

‘alay, upon, over, (80:7), (82:10), (83:33), (86:4), (88:22), (89:13), (90:5)

bi, by, (80:15), (81:15), (84:16)

ila, at, (80:24)
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bi, for, (81:9)

‘ala, of, (81:24)

bi, about, concerning, (82:6)

li, to, (83:1), (84:2)

‘ala, from, (83:2)

‘alay, to, (83:13), (84:21)

f1, for, (83:26)

min, with, (83:27)

bi, of, (84:24)

‘alay, by, (85:6)

ala, to, (85:7), (86:8), (89:18)

‘ala, over, (85:9)

‘alay, for, (89:16)

f1, among, (89:29)
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(W) Conjunctions

thumma, again, (78:5)

wa, and, (78:7)

fa, and, (78:18)

fa, so, (78:30)

aw, or, (79:46)

an, because, (80:2)

an, to, (81:28)

an, that, (81:29)

thumma, then, (83:16)

bal, indeed, (85:21)

hatta, until, (98:1)
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(X) Words of Affirmation, Negation, and Interrogation

(a) Words of Affirmation

Inna, Indeed We (Allah %), (78:40)
inna, indeed, (78:17)

gad, certainly, (87:14)

(b) Words of Negation
lam, not, (78:6)

1a, not, (78:24)

lan, not, (78:30)

ma, not, (80:7)

lamma, has not, (80:23)

kalla, nay, (82:9)

(c) Words of Interrogation

a, have?; alam, have not? (78:6)

hal, has? (79:15)
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hal, would? (79:18)

a, are?; a antum, are you? (79:27)

ma, what? (80:3)

ayyi, what? (80:18)

ayna, where? (81:26)

hal, have? (83:36)

kayfa, how? (88:17)

hal, is? (89:5)

a, is?; alaysa, is not? (95:8)
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(Y) Definite and Indefinite Articles

(a) Words with the Definite Article “the”
an-Naba’, the Great News, (78:2)

al-‘azim, the great, (78:2)

as-sur(i), the Trumpet, (78:18)

as-sama’u, the Heaven, (78:19)

al-haqq, the true, (78:39)

(b) Words with the Indefinite Articles “a” or “an”

mihada (mihadan), a bed, (78:6)

wahidah (wahidatun), a single, (79:13)

yatiman, an orphan, (90:15)

Note: These are for illustrative purposes only.

(Z) Numbers

sab‘an, seven, (78:12)

‘ashr(in), ten, (89:2)

alf(i), thousand, (97:3)
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In the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful.

All praise is for Allah, Lord of the worlds.

The Beneficent, the Merciful.

Owner of the Day of Judgement.

You only do we worship, and You only do we beg for help.

Guide us on the Straight Path.

The path of those whom You have favoured; not (the path) of those on whom is (Your) anger,
nor of those who have gone astray. (1:1-7)
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O Allah! Shower blessings upon Sayyidina Muhammad
and on the Family of Sayyidina Muhammad

as You showered blessings upon Sayyidina Ibrahim
and on the Family of Sayyidina Ibrahim.

Surely, You are the Praiseworthy, Glorious

O Allah! Bestow favours upon Sayyidina Muhammad
and on the Family of Sayyidina Muhammad

as You bestowed favours on Sayyidina Ibrahim

and on the Family of Sayyidina Ibrahim.

Surely, You are the Praiseworthy, Glorious



References:

Various translations of the Holy Qur’an were referenced, as well as various tafasir
(commentaries on the Qur'an).

Explanations:

1. Words or Phrases are not repeated except for the Name of Allah £, and His Attributes, where

there is repetition.
2. The words and phrases are given in the sequence in which they occur in the Holy Qur’an.

Ash-Shukr and Du‘a’:

We are thankful to Allah %%, Lord of all the worlds, for granting us the ability to accomplish this
task through His Grace and Mercy. We are also thankful to our Beloved Holy Prophet
Muhammad 2%, Sahib u’l-Bayan (the Possessor of the Qur’an), through whom the Qur’an was

revealed and taught to his Ummah.

We are grateful to our parents for their guidance, encouragement, and Du‘a’.

Du‘a’: O Allah %! Grant us the ability to read, understand, and act upon the Divine Teachings
of the Holy Qur’an, and grant us the ability to follow the beautiful and blessed Sunnah of our
Beloved Holy Prophet Muhammad 32, whose “nature was the Qur’an” (Muslim).

Compiled By: Students of Madrasa al-Hidaya (Adult Class).
Hafiz Hamid Syed, Abid Syed, Shahbaz Ahmed, Mansur Mamdani.
Also Participated:

Hafiz Usman Munawwar, Omar Magre, Umer Masood, Ashfaq Rubel, Anwaar Ahmed, Nirven,
Beyazit Durmus.

Under the Supervision of:
Ustadh Siddig Osman Noormuhammad
www.madrasahidaya.net
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